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Manchette de sécurité en cuir fendu de vache et vétements de protection additionnels pour le
soudage et les techniques connexes pour un usage combiné a une combinaison de protection
pour soudeur.

Domaine d’utilisation: Le soudage et les techniques connexes. Combinés a une combinaison de protection
pour soudeur, les manchettes sont recommandés lors de I'usage de techniques manuelles générant des
projections de grandes quantités de particules métalliques en fusion (soudage MAG, soudage MIG, soudage
MMA, ...) ou bien dans des conditions de travail difficile (espace confiné, soudage ou découpage au
plafond).

L’utilisation conforme de I’'élément de protection protége des risques dus au feu, aux petites particules
métalliques en fusion, a la chaleur rayonnante et au toucher involontaire et bref de parties d’équipements
sous tension électrique. Toutefois, elle ne protége pas des projections de grandes quantités de métal en
fusion (notamment lors des opérations de fonderie), ni de I'électrocution causée par une tension électrique
continue excédant les 100 V environ ou d’un contact prolongé autre que le toucher involontaire et bref de
piéces sous tension électrique. Pour des raisons techniques, une protection contre le contact direct avec
toutes les parties sous tension des équipements de soudage a I'arc ne peut étre assurer, il importe donc de
faire preuve d’une vigilance accrue lors du travail avec de tels équipements.

Nettoyage, entretien : pas de lavage ni d'entretien.

Conditions de conservation : A stocker dans un endroit sec, bien aéré et frais, a I’abri de la lumiére, dans
’emballage d’origine.

Utilisation : L’élément de protection ne peut étre utilisé que s'il est en parfait état, non endommagé et a
|’état sec. Cesser immédiatement I'utilisation si I’élément est endommagé ou défectueux ; rendre
inutilisable de maniére visible I’élément de protection endommagé.

L'article d'habillement est congu uniquement pour protéger contre un contact bref et accidentel avec les
parties sous tension d'un circuit de soudage a |'arc et des couches supplémentaires d'isolation électrique
sont nécessaires dans des environnements ou le risque de choc électrique est accru.

Lors de I'utilisation de vétements de protection partielle, 'article d'habillement de base doit répondre au
moins aux critéres de la Classe 1.

L’élément de protection assure une protection contre les rayons UV (UVA, UVB et UVC) générés lors du
soudage et des techniques connexes. En cours d’utilisation, cependant, cette protection peut baisser en
fonction de l'usure du matériau constituant I'élément de protection. Cela peut étre particulierement vrai
pour certains types de procédés de soudage ou I'intensité du rayonnement UV, la chaleur rayonnante, ainsi
que les plus grandes quantités d'étincelles et de métal fondu dégradent trés rapidement le niveau de
protection. En cours d’utilisation, I’élément de protection doit étre vérifié régulierement de ce point de vue
également (méthode de contréle: exposer I'élément a la lumiére d’une lampe 100W, si celui-ci laisse passer
la lumiéere, il laissera également passer le rayonnement UV) et les agents exposés aux UV doivent en étre
informés. lls doivent étre également avertis du fait que s’ils ressentent des symptomes assimilables a des
bralures, cela signifie la pénétration dans leur corps de rayons UVB et, par conséquent, 'obligation de
remplacement de I'élément de protection utilisé et éventuellement l'utilisation d’équipements de
protection additionnels.

Les manchettes de soudeur offrent une protection suffisante uniquement pour les parties qu’elles
recouvrent.

Il'y a dégradation du pouvoir de protection face au feu au cas ou le vétement de sécurité du soudeur serait
imprégné de matériaux combustibles.

Une augmentation de la concentration en oxygéne de l'air réduit considérablement la protection du
vétement de protection pour soudeurs contre la flamme. Il convient de prendre des précautions lorsque le
soudage est effectué dans des espaces confinés, s'il est, par exemple, possible que I'atmosphére puisse étre
enrichie en oxygéne.

L'isolation électrique fournie par le vétement est réduite lorsque le vétement est humide, sale ou imprégné
de sueur.

Certifié par : *

Le marquage CE de cet équipement signifie que toutes les spécifications du réglement européen 2016/245
ont été respectées. La déclaration de conformité et disponible sur le site internet : voir **,

- Sleeves made of cow leather as additional protective clothing for welding and related procedures
EN for use in combination with welding protective coverall.

Recommended application area: Welding and related procedures if used in combination with the welding
protective coverall; the protection level recommends that the sleeves should be used for manual
procedures requiring an increased level of protection due to the occurrence of a high number of metal
splashes (MAG, MIG, MMA welding process, ...) and under work circumstances requiring a higher level of
protection (e.g. confined space, welding/cutting performed overhead or in a similarly restricted posture).
Cleaning and maintenance: The protective equipment can be neither washed nor dry-cleaned.

Storage: Keep in a properly ventilated, dry and cool place in the original packaging and do not expose to
sunlight.

Usage: Use only completely intact and dry protective equipment, otherwise proper protection is not
guaranteed. Discontinue use of damaged or defective protective equipment immediately and noticeably
mark the equipment to prevent others from using it.

The protective equipment provides protection against the risks associated with accidentally and briefly
touching flames, small molten metal drops, radiating heat and the parts of equipment under voltage.
However, it does not provide protection against a large quantity of metal splashes (e.g. foundry
operations), DC voltage above 100V or electric shock caused by lasting exposure (beyond accidental touch).
When using partial protection equipment, the basic clothe must at least reach the class 1 requirements.
The protective equipment provides protection against UV radiation (UVA, UVB and UVC) created during
welding and related procedures (i.e. all electric arc welding applications). However, this type of UV
protection may decrease as the material of the protective equipment wears out. This might particularly
apply to certain types of welding operations such as inert or active shielded arc welding (MIG/MAG) where
the intense UV radiation, the radiating heat and the large amount of sparks and melted metal drops may
quickly deteriorate the level of protection. Periodically, the protective equipment shall be checked for this
type of protection (test method: to hold the clothes toward a light source (e.g. a 100W bulb) and see if the
visible light penetrates the cloth; if so, the UV radiation will also penetrate the clothes), and the employees
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exposed to UV radiation shall be informed of this fact. Employees shall also be informed of the fact that if
they experience sunburn-like symptoms on their body surface, it indicates the penetration of UVB radiation
and therefore the protective equipment used by them needs to be repaired or replaced or the application
of additional protective equipment considered.

Sleeves provide adequate protection only across the body surface covered by them.

The protective capacity against flame deteriorates if the welder’s protective clothing is contaminated by
flammable materials.

The increased oxygen content of air significantly reduces the protective capacity against flame. Special
attention is required particularly in confined spaces where the oxygen content of the air may become
richer.

The insulation capacity of the protective equipment decreases if the clothing becomes wet or
contaminated or absorbs human perspiration.

Certify by : *

The CE mark on the product represents that it meets the requirements of the European regulation
2016/425. The declaration of conformity is available on the web site : see **.

Védéfelszerelés megnevezése: szarvasmarhabdrbél készilt karvédds, védéruhdazatként vald
felhasznaldsra hegesztés és kapcsoléodd miveleteknél, hegeszté védénadraggal valé egyittes
haszndlatra.
Javasolt felhasznalasi terilet: Hegesztés és kapcsolddd miiveletek, ha hegeszt6 védénadraggal egyitt
hasznaljak; a védelmi szint (2. osztaly: A1+A2) javallata szerint a karvédd olyan manualis miveletek esetén
hasznalhatd, melyeknél kiillonésen magas szintl védelemre van szikség a fémfroccsenések magas szama
miatt, és olyan munkakoérilmények kzott, amelyek magasabb szint(i védelmet kdvetelnek meg.
Tisztitds, karbantartas: A védGeszkoz nem moshato, vegyileg nem tisztithatd.
Tarolés: SzellGs, szaraz, hiivos helyen, fénytél védve. Eredeti csomagolasban.
Gy(ijt6csomagolds: 25 darab kartonpapir dobozban, azonositasra alkalmas jel6léssel ellatva.
Hasznalat: A véd&eszkdz ismert allergidt okozd anyagot, szereket nem tartalmaz. Csak teljesen ép,
sértetlen, szaraz védGeszkoz biztosit megfelel6 védelmet és vehetd hasznalatba. A sérilt vagy hibas
védGeszkoz hasznélatat haladéktalanul fejezzik be, a sériilt védGeszkozt feltlinen rongaljuk meg.
A megfelel6 allapotu véddeszkoz rendeltetésszer(i hasznélata sordn védelmet biztosit a lang, a kisméreti
olvadt fémcseppek, a sugarzé hé és berendezések fesziiltség alatt 1évé részeinek révid idejd, véletlenszeri
megérintése jelentette kockazatokkal szemben. Nem véd azonban nagyobb mennyiség(i olvadt fém
kifroccsenésével (pl. 6ntédei miveletek soran), sem a kb. 100 V egyenaramu fesziiltségnél nagyobb vagy a
véletlenszer( érintkezésnél hosszabb idejii kapcsolat okozta daramitéssel szemben; ilyen kockazatok esetén
tovabbi védGeszk6zok hasznalatara van sziikség.
Mivel technikai okokbdl az ivhegeszt6 berendezéseknek nem lehet minden, feszlltség alatt 1évd részét
megvédeni a kdzvetlen érintéstdl, ilyen berendezésekkel valé munkénal a kell6 odafigyeléssel jarjunk el.
A védBeszkoz védelmet biztosit a hegesztés és rokon eljarasok (pl. minden villamos ivhegesztési eljaras)
soran keletkez6 UV sugarzassal (UVA, UVB és UVC is) szemben. A haszndlat sordn azonban ez a védelem, a
védGeszkdz anyaganak elhaszndloddsaval, csokkenhet. Ez kilonosen igaz lehet bizonyos fajta hegesztési
eljarasokndl — pl. inert vagy aktiv véd6gazas ivhegesztés (MIG/MAG) — ahol az intenziv UV sugarzas, sugarzé
hé, valamint nagyobb mennyiség(i szikra és olvadt fémcsepp a védelmi szintet nagyon gyorsan leronthatja.
A hasznalat sordn a véddeszkozt rendszeresen ellendrizni kell ebbdl a szempontbdl is (egy egyszer(,
hetente ismételhet6 modszer a ruhat fény — pl. egy 100 W-os izzd — felé tartani: ha a lathatd fényt
atengedi, akkor az UV sugarzast is at fogja), illetve az UV sugarzasnak kitett dolgozokat erre a tényre
figyelmeztetni kell. Arra is figyelmeztetni kell Gket, hogy ha leégéshez hasonld tiineteket észlelnek
magukon, az az UVB sugarzas athatoldsat jelenti, ezért az dltaluk haszndlt védGeszkozt javitani vagy cserélni
kell, illetve meg kell fontolni a kiegészit6 véd&eszkzok hasznalatat is.
A hegeszt6 karvédd csak az altala befedett testfellleten biztosit védelmet, és csak mas, a test tobbi részét
is boritd védéfelszerelésekkel egyuttesen szabad hegesztéshez hasznélni. Bizonyos munkatipusokhoz (pl. fej
feletti hegesztés) tovdbbi védéfelszerelésekre is sziikség van a megfelel§ védettség eléréséhez.
A langok elleni véd6képesség csokken, ha a hegeszt6 védbruhdjat éghets anyagok szennyezik be.
A langok elleni védéképességet jelentGsen csokkenti, ha a levegé oxigéntartalma magas. Kilonos
odafigyelés sziikséges zart terekben, ahol a levegd oxigéntartalma hirtelen megnéhet.

A védéfelszerelés szigetelGképessége csokken, ha a ruha nedvessé valik, emberi izzadtsagot sziv be, vagy az
altal beszennyezédik.

Ez a kiegészit6 védGruhazat csak akkor biztositja a jeldlt védelmi szintet, ha hegeszt6 védénadraggal egylitt
hasznaljdk. A tényleges munkafeltételek eltérhetnek az egészségligyi és biztonsagi megfelelési teszt
esetében haszndltaktdl, igy figyelembe kell venni, hogy a védéfelszerelés alkalmassagi ideje fugg a viselési
korulményektdl is (a sértetlenségen tul).

Tipustanusitvanyt kiadta : lasd *

Az eszk6z6n szerepld CE jel6lés arrdl tdjékoztat, hogy az egyéni védBeszkoz eleget tesz az (EU) 2016/425
rendelet elGirasainak. A megfelel&ségi nyilatkozat elérhet6 a weboldalon: Iasd **.

Descripcién del elemento de proteccién: manguito de piel de vaca y prendas de proteccion
complementarias para la soldadura y técnicas afines para su utilizacién en combinacién con el
mono de proteccidn para soldador.

Ambito de utilizacién recomendado: soldadura y técnicas afines. Teniendo en cuenta su nivel de proteccién
(A1+A2 clase 2), los manguitos se recomiendan para técnicas manuales que generen proyecciones de
grandes cantidades de particulas metalicas en fusidén y que, por ello, requieran una mayor proteccién o
bien en condiciones de trabajo que requieran mayor proteccion.

Campos de utilizacidn recomendados: soldadura y técnicas relacionadas. Se recomiendan las chaquetas,
teniendo en cuenta su nivel de proteccion (A1+A2 clase 2), durante el uso de técnicas manuales que
generen proyecciones de grandes cantidades de particulas metalicas en fusion y que, por ello, requieran
una mayor proteccidn o bien en condiciones de trabajo que exijan una mayor proteccion.

Limpieza y mantenimiento: el equipo protector no se puede lavar ni limpiar en seco. Almacenamiento:
guardar en un lugar bien ventilado, seco y fresco dentro del embalaje original; no exponer a la luz solar.
Uso: El equipo protector no contiene alérgenos conocidos. El equipo protector debe estar intacto y seco al
usarlo; de lo contrario, no queda garantizada una proteccion adecuada. Deje de usar inmediatamente el
equipo protector si esta dafiado o defectuoso y ponga un aviso en el equipo para que tampoco lo usen
otras personas. Cuando el equipo protector estd en buenas condiciones y se usa debidamente, protege
frente a los riesgos que existen al tocar brevemente y de forma accidental llamas, pequefias gotas de metal
fundido, calor radiante y las piezas de equipos con tension. Sin embargo, no protege frente a una gran
cantidad de salpicaduras de metal (por ej., operaciones de fundicion), tensiéon de CC superior a 100 V ni
electrochoques causados por una exposicién prolongada (que no sea accidental). Si existe alguno de estos
riesgos, utilice equipos de proteccion adicionales. Puesto que es técnicamente imposible evitar que todas
las piezas del equipo de soldadura por arco que estdn bajo tensidn se toquen directamente, el trabajo con
equipos de este tipo requiere especial atencion.

El equipo protector protege frente a la radiacion UV (UVA, UVB y UVC) que se irradia durante la soldadura y
otros procedimientos relacionados (esto es, todas las aplicaciones de soldadura por arco eléctrico). No
obstante, este tipo de proteccién UV puede verse reducido por el desgaste del material del equipo de
proteccion. Esto se refiere especialmente a determinados tipos de operaciones de soldadura, como la
soldadura por arco con proteccion inerte o activa (MIG/MAG), en la que la intensa radiacion UV, el calor
radiante y la gran cantidad de chispas y de gotas de metal fundido pueden mermar con rapidez el nivel de
proteccion. El equipo protector se debe inspeccionar periédicamente para comprobar si existe este tipo de
proteccion (una sencilla prueba que se puede hacer todas las semanas consiste en sostener las prendas a
contraluz frente a una bombilla de 100 W, por ejemplo, y ver si la luz atraviesa el tejido; si lo hace, la
radiacién UV también atravesara las prendas); los empleados expuestos a radiacién UV deberan estar al
tanto de ello. Los empleados también deben saber que, si experimentan sintomas parecidos a las
quemaduras solares en la superficie corporal, esto se debe a que la radiacion UVB ha atravesado el tejido y,
por lo tanto, el equipo protector que usan se debe arreglar o reemplazar, o se debe utilizar un equipo
protector adicional.

Los manguitos solo ofrecen una proteccidn suficiente para las partes que cubren; para los trabajos de
soldadura, deberan combinarse con equipos de proteccién que protejan el resto del cuerpo. Para algunas
operaciones (en particular, durante la soldadura por encima de la cabeza), serdn necesarios equipos de
proteccion adicionales para garantizar una proteccion adecuada.

Existe degradacion del poder de proteccion ante el fuego en caso de que la ropa de seguridad del soldador
esté impregnada de materiales combustibles.
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El aumento del contenido de oxigeno en el aire disminuye significativamente la proteccion ante el peligro
de las llamas. Es conveniente estar particularmente atento en caso de intervenciones en espacios limitados
donde el aire puede ser rico en oxigeno.

La capacidad de aislamiento eléctrico del elemento de proteccién disminuye cuando la prenda esta mojada,
sucia o himeda de sudor.

Esta prenda de proteccion adicional solo proporciona la proteccion indicada si se utiliza como
complemento de un pantaldn de proteccidn para soldador.

Es importante tener en cuenta que las condiciones de trabajo pueden diferir respecto a las del examen de
evaluacion de la conformidad con la seguridad en el trabajo por lo que la duracién de utilizacién del
elemento de proteccidon depende esencialmente, salvo su integridad, de las condiciones de empleo.

Los simbolos estan marcados de una forma indeleble en la etiqueta cosida.

Certificado por:*

El marcado CE de este equipo significa que se han cumplido todas las especificaciones de la normativa
europea 2016/245. La declaracion de conformidad esta disponible en el sitio web: consulte **.

B eschreibung der Schutzausriistung: Manschette aus Rindsleder und zusatzliche Schutzkleidung
zum Schweien oder fiur verwandte Techniken, die mit einem Schutzanzug fiur SchweiRer
kombiniert wird.

Empfohlener Anwendungsbereich: SchweifRen und verwandte Techniken. Die Manschetten werden
aufgrund ihres Schutzniveaus (A1+A2, Klasse 2) fur die Ausfiihrung manueller technischer Prozesse
empfohlen, bei denen groRe Mengen von geschmolzenen Metallpartikeln freigesetzt werden und die
deshalb mit einem erhohten Schutzbedarf verbunden sind, oder fir Arbeitsbedingungen, die einen
héheren Schutz erfordern.

Reinigung und Instandhaltung: Die Schutzbekleidung kann nicht gewaschen werden und chemisch nicht
gereinigt werden. Lagerung: An einer gut gellfteten, trockenen Stelle und vor Licht geschutzt. In der
Originalverpackung.

Benutzung: Die Schutzbekleidung beinhaltet keine bekannten allergieauslésenden Stoffe und Mittel. Nur
vollstandig unbeschddigte, unversehrte und trockene Schutzbekleidung sichert einen entsprechenden
Schutz und kann genutzt werden. Beschéddigte oder mangelhafte Schutzbekleidung muss sofort gewechselt
werden und die beschaddigte Schutzbekleidung soll deutlich unbrauchbar gemacht werden. Die
Schutzbekleidung des entsprechenden Zustandes sichert bei einer bestimmungsgemaRen Nutzung einen
Schutz gegen Flammen, Schmelzguttropfchen kleiner GroRe, strahlende Warme und kurzzeitige und
zufdllige Berlihrung der Anlagen unter Spannung. Sie schitzt jedoch nicht vor Spritzern von
geschmolzenem Metall groRerer Menge (z. B. bei den Arbeiten im GieRwerk), und vor Stromschlag wegen
Berlhrung einer Gleichstromspannungsquelle tber ca. 100 V, die langer als eine zufillige Beriihrung
andauert; beim Bestehen solcher Risiken sind weitere SchutzmaRnahmen notwendig. Da aus technischen
Griinden nicht alle unter Spannung stehenden Teile der BogenschweiBanlage vor direkter Beriihrung
geschiitzt werden kdnnen, ist bei den Arbeiten mit solchen Anlagen mit einer entsprechenden Umsicht
vorzugehen. Die Schutzbekleidung gewahrt einen Schutz gegen UV-Strahlung (auch UVA, UVB und UVC)
beim Schweifen und &hnlichen Verfahren (z. B. allen elektrischen Bogenschweilverfahren). Bei der
Verwendung kann sich jedoch diese Schutzwirkung infolge von Abnutzung des Stoffes des Schutzmittels
reduzieren. Dies kann die Schutzstufe besonders bei bestimmten Typen des SchweiBverfahrens bestimmen
—z. B. inertes BogenschweiRen oder BogenschweiRen mit aktivem Schutzgas (MIG/MAG) — wo die intensive
UV-Strahlung, strahlende Wéarme und die gréRere Menge an Funken und geschmolzenen Metalltropfchen
den Schutz sehr schnell verschlechtern. Bei der Verwendung muss die Schutzbekleidung auch in dieser
Hinsicht regelméRig kontrolliert werden (eine einfache und jede Woche wiederholbare Methode ist es, die
Schutzbekleidung gegen das Licht — z. B. einer von einer 100-W-Glihlampe — zu halten: Wenn sie das
sichtbare Licht durchldsst, dann wird sie auch die UV-Strahlung durchlassen) und die Mitarbeiter, die der
UV-Strahlung ausgesetzt werden, mussen hierauf hingewiesen werden. Sie missen auch darauf
hingewiesen werden, dass, falls sie verbrennungsdhnliche Symptome an sich bemerken, dies bedeutet,
dass UVB-Strahlung durchdringt, deshalb muss die verwendete Schutzbekleidung repariert oder erneuert
werden und es muss Uberlegt werden, ob auch zusatzliche Schutzmittel verwendet werden missen.

Die Manschetten bieten nur den Kérperteilen ausreichenden Schutz, die sie bedecken; bei SchweiRarbeiten
miissen sie mit Schutzausristungen kombiniert werden, die den Rest des Korpers schitzen. Bei

bestimmten Arbeiten (inbesondere beim UberkopfschweiRen) sind zusitzliche Schutzausriistungen
notwendig, um einen angemessenen Schutz zu gewahrleisten.

Eine Verminderung der Schutzwirkung gegeniliber Feuer tritt ein, wenn die Sicherheitskleidung des
Schweilers brennbare Materialien aufgenommen hat.

Eine Zunahme des Sauerstoffgehalts in der Luft verringert den Schutz gegen Flammen signifikant.
Besondere Vorsicht ist geboten, wenn in kleinen Raumen gearbeitet wird, in denen sich die Luft mit
Sauerstoff anreichern kann.

Die elektrische Isolierfahigkeit der Schutzausristung nimmt ab, wenn die Kleidung nass, schmutzig oder mit
Schweil} getrankt ist.

Diese zusatzliche Schutzkleidung gewdhrleistet den angegebenen Schutz nur dann, wenn sie in Verbindung
mit einer Schutzhose fiir SchweiBer getragen wird.

Es ist zu beachten, dass die Arbeitsbedingungen von den Bedingungen abweichen kdnnen, unter denen die
Konformitdt mit den Arbeitssicherheitsbestimmungen geprift wurde, und dass die Nutzungsdauer der
Schutzausriistung deshalb neben einer intakten Beschaffenheit im Wesentlichen von den
Gebrauchsbedingungen abhangt.

Die Symbole sind auf dem aufgendhten Etikett angegeben und unausldschlich.

Zertifiziert von:*

Die CE-Kennzeichnung auf diesem Gerdt bedeutet, dass alle Spezifikationen der europaischen Richtlinie
2016/425 eingehalten wurden. Die Konformitatserklarung finden Sie auf unserer Webseite: **

- Denumirea echipamentului de protectie: manecd din piele de bovina destinata utilizarii ca
RO imbrdacaminte de protectie la sudurd si alte proceduri conexe, conceputd pentru utilizarea in
combinatie cu pantaloni de protectie la sudura.

Domenii_de aplicare recomandate: Sudurd si proceduri conexe daca este utilizata in combinatie cu
pantaloni de protectie la sudura; nivelul de protectie (Clasa 2: A1+A2) recomandd ca maneca sa fie utilizata
pentru procedurile manuale care necesita un nivel ridicat de protectie din cauza aparitiei unui numar mare
de stropi de metal si in conditii de munca care necesita un nivel mai ridicat de protectie.

Curatare, intretinere: Echipamentul de protectie nu poate fi spélat sau curitat chimic. Depozitare: intr-un
loc aerisit, uscat, ricoros, ferit de lumina. in ambalajul original.

Utilizare: Echipamentul de protectie nu contine materiale sau substante care pot provoca alergii. Numai un
echipament nealterat, nedeteriorat si uscat poate asigura o protectie adecvata. Nu utilizati echipamentul
deteriorat sau defect; acesta trebuie distrus. in cursul utilizirii conform destinatiei, un astfel de echipament
de protectie asigura protectie impotriva flacarilor, picaturilor mici de metal topit, caldurii si atingerii
accidentale iar pentru o perioadad scurta de timp impotriva echipamentelor aflate sub tensiune. Nu
protejeaza impotriva improscarii cu metal topit (de ex. in cursul operatiunilor din topitorii), electrocutarilor
accidentale la o tensiune mai mare de 100 V curent continuu; in caz de astfel de riscuri este nevoie de
echipamente de protectie suplimentare. Deoarece, din motive tehnice, toate elementele echipamentelor
de sudura cu arc aflate sub tensiune nu pot fi protejate impotriva atingerii directe, trebuie acordata o
atentie sporita in caz de lucru cu astfel de echipamente. De asemenea, echipamentul de protectie asigura
protectie impotriva radiatiilor UV (UVA, UVB si UVC) rezultate in urma sudarii si procedurilor
asemanétoare. In cursul utilizarii, aceastd protectie poate scidea datoritd uzurii echipamentului de
protectie. Acest lucru poate fi adevarat in cazul anumitor proceduri de sudura - de ex. sudura cu arc in
mediu cu gaze inerte sau gaze protectoare active (MIG/MAG) - unde radiatiile UV, caldura intensa,
respectiv scanteile mai numeroase sau picaturile de metal fierbinte distrug rapid nivelul de protectie. in
cursul utilizarii, echipamentul se va verifica in mod regulat si sub acest aspect (o metoda simpl3,
recomandata saptamanal, este de a verifica echipamentul la lumina - de ex. un bec de 100 W: daca prin
echipament se strecoara lumina vizibild, atunci va permite si razelor UV sa treacad), respectiv, personalul
expus unor asemenea radiatii va trebui atentionat cu privire la acest aspect. in cazul in care se vor acuza
simptome asemanatoare arsurilor, inseamna ca echipamentul de protectie utilizat permite trecerea razelor
UVB; acesta se va remedia sau schimba, respectiv, se va lua in calcul utilizarea unui echipament de
protectie accesoriu.

Manecile pentru sudura asigura o protectie adecvata numai pe suprafata corpului acoperita de acestea si
pot fi folosite pentru operatiuni de sudurd doar in combinatie cu alte echipamente de protectie care
protejeaza celelalte parti ale corpului. Pentru anumite tipuri de munca (de exemplu, sudare la indltime),
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poate fi necesara utilizarea unui echipament de protectie suplimentar pentru a asigura o protectie
adecvata.

Capacitatea de protectie impotriva flacarii se deterioreaza daca imbracamintea de protectie a sudorului
este contaminata cu materiale inflamabile.

Continutul crescut de oxigen din aer reduce semnificativ capacitatea de protectie impotriva flacarii. Este
necesard o atentie deosebitd in special in spatiile inchise in care continutul de oxigen din aer poate deveni
mai ridicat.

Capacitatea de izolare a echipamentului de protectie scade dacd imbracdmintea se udd sau este
contaminata sau absoarbe transpiratie umana.

Aceasta imbracaminte de protectie suplimentard asigura nivelul de protectie la care se face referinta numai
daca este utilizata in combinatie cu pantaloni de protectie la sudura. Trebuie sa aveti in vedere faptul ca
conditiile efective de lucru pot fi diferite fatd de cele in care s-a desfdsurat testul de conformitate pentru
sanatate si siguranta (H&S) si, prin urmare, perioada corespunzatoare de purtare a echipamentului de
protectie depinde de circumstantele in care acesta este purtat (in afara de aspectul intact).

Certificat de : *

Marcajul CE de pe echipament indicd faptul ca toate specificatiile din regulamentul (UE) 2016/425 au fost
respectate. Declaratia de conformitate este disponibild pe site-ul internet: vedeti **.

Nazov ochranného vybavenia: kabat z hovadzej koze ako ochranny odev pre zvédranie a s tym
spojené prace pouzitelny v kombindcii s ochrannymi nohavicami na zvaranie.
Odporudané oblasti poufZitia: Zvéranie a s tym spojené prace pri pouZiti v kombinacii s ochrannymi
nohavicami na zvaranie; stupen ochrany (Trieda 2: A1+A2) odporuca, aby bol kabat pouzity pre manudlne
prace, ktoré vyZzaduju zvyseny stupen ochrany z dovodu zvySeného vyskytu lietajucich Casti kovu a v
pracovnych podmienkach vyZzadujucich vysoky stupen ochrany.
Cistenie, UdrZba: Ochranny prostriedok nie je moiné prat a chemicky ¢istit. Skladovanie: Na vetranom,
suchom mieste, chranené pred svetlom. V povodnom baleni. PouZivanie: Ochranny prostriedok neobsahuje
znamy material a pripravky spbésobujlice alergie. Je mozné pouZivat a zabezpecuje vhodnu ochranu len
uplne neporuseny, neposkodeny, suchy ochranny prostriedok. Okamzite ukonéime pouZivanie
poskodeného alebo chybného ochranného prostriedku, poskodeny ochranny prostriedok viditelne
znehodnotme. Riadne pouzivany ochranny prostriedok vo vhodnom stave pocas svojho pouZivania
poskytuje ochranu vodi rizikdm plamena, roztavenych kovovych kvapiek malych rozmerov, séalajucemu
teplu a ndhodnému dotyku casti zariadeni pod kratkodobym napatim. Nechrani vsak voci vystrieknutiu
vdésieho mnoistva roztaveného kovu (napriklad pocas zlievarenskych prac) ani voéi zdsahu elektrickym
pradom vacsim ako priblizne 100 V jednosmerny prud, alebo pri ndhodnom dotyku dlhsieho elektrického
spojenia; v pripade takychto rizik st potrebné dalSie ochranné prostriedky. KedZe z technickych pricin nie je
mozné kazdu East oblikovych zvaracich pristrojov, ktoré su pod pridom, chrénit pred priamym dotykom,
pri praci s takymito zariadeniami postupujeme s naleZitou opatrnostou. Ochranny prostriedok poskytuje
ochranu vodéi UV Ziareniu (UVA, UVB a aj UVC), ktoré vznika pri zvarani a pribuznych procesoch (napriklad
kazdy proces elektrického oblukového zvarania). Ale podas pouZivania sa moze tato ochrana z dévodu
opotrebovania sa ochranného prostriedku zniZovat. To méze byt pravda predovsetkym pri urditych
druhoch zvéracich procesov — napriklad zvaranie v ochrannej atmosfére inertného alebo aktivneho plynu
(MIG/MAG) — kde napriklad intenzivne UV Ziarenie, salajuce teplo, ako aj vdc¢Sie mnoizstvo iskier a
roztavenych kovovych kvapiek moéze velmi rychlo znehodnotit Grovef ochrany. Podas pouZivania je
potrebné ochranny prostriedok pravidelne kontrolovat aj z tohto hladiska (jednoduchy, tyZdenne sa
opakujuci spdsob je drzat odev voéi svetlu — napriklad 100W Ziarovka: ak prepusti viditelné svetlo, prepusti
aj UV Ziarenie), respektive na tuto skutotnost je potrebné upozornit pracovnikov, ktori su vystaveni UV
Ziareniu. Treba ich upozornit aj na to, ak na sebe zistia priznaky, ktoré si podobné ako pri Upale, to
znamend prienik UVB Ziarenia, preto je potrebné nimi pouZivany ochranny prostriedok opravit alebo
vymenit, respektive je potrebné zvézit pouzitie doplnkovych ochrannych prostriedkov.
Zvaradsky kabat poskytuje dostatoénud ochranu len na tej Casti tela, ktort pokryva, a méze byt vyuZity na
zvaranie len v kombindcii s inymi ochrannymi prostriedkami, ktoré chrania ostatné Casti tela. Pre urcité typy
prac (napr. zvaranie nad hlavou) bude pre zabezpecenie dostatocnej ochrany potrebné dodatocné
ochranné vybavenie.
Ochranna schopnost vodi ohfiu sa zhor3uje ak je ochranny odev zvarada znedisteny horlavymi materialmi.

Zvyseny obsah kyslika vo vzduchu zna¢ne zniZuje ochranni schopnost vodi ohfiu. Je potrebné venovat
osobitny pozornost v uzatvorenych priestoroch, kde je mozny zvy3eny obsah kyslika vo vzduchu.

Izolaénd schopnost ochranného vybavenia sa zniZuje ak odev namokne, je znelisteny alebo nasiakne
potom.

Tento dodatocny ochranny odev poskytuje uvedeny stuperi ochrany, iba ak je pouZity v kombinacii s
ochrannymi zvara¢skymi nohavicami. Je potrebné vziat do Uvahy, Ze skutoéné pracovné podmienky sa
mézu odlisovat od tych pri teste zhody ochrany bezpetnosti a zdravia. Preto doba vyuZitia ochranného
vybavenia zéleZi od podmienok opotrebenia (spolu so zachovalostou).

Osveddil: *

Oznacenie CE tohto odevu znamena, Ze boli splnené v3etky poZiadavky eurépskeho nariadenia 2016/245.
Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na webovej stranke: pozri **.

Beskrivning av skyddsanordningen: Manschetten i koskinn och extra skyddsklader fér svetsning
och liknande arbeten fér en kombinerad anvandning med skyddskladsel for svetsning.
Rekommenderat anvindningsomrade: Svetsning och liknande arbeten. Manschetterna rekommenderas,
tack vare deras skyddsniva (A1+A2 klass 2), vid manuellt svetsarbete som skapar en stor mangd sprut av
smélt metall och som pa grund av detta kraver ett battre skydd eller under svara arbetsférhallanden som
kraver ett battre skydd.

Rengéring och skotsel: Skyddsutrustningen kraver ingen rengéring eller skotsel med kemiska medel.
Forvaringsvillkor: Ska forvaras pa en torr, ventilerad och sval plats skyddad mot ljus. |
originalférpackningen.

Anvéndning: Skyddsutrustningen innehdller inga kdnda allergiframkallande material eller d@mnen.
Skyddsutrustningen garanterar ett l[dmpligt skydd och kan endast anvdndas om den &r i gott skick, utan
skador och torr. Inga skyddsutrustningar som ar skadade eller trasiga far anvindas. Markera synligt den
skadade skyddsutrustningen sa att den inte kan anvandas. En korrekt anvdandning av skyddsutrustningen
skyddar mot risker for brand, sma partiklar av smalt metall, stralvarme och ofrivillig och kort kontakt med
spanningssatta delar av utrustningen. Den skyddar dock inte mot en hég mangd stiank av smalt metall
(bland annat vid gjutning) eller mot elchocker som orsakas av en likelspanning som 6verstiger ungefar 100V
eller vid en langre kontakt utdéver en oavsiktlig och kort kontakt med spanningssatta delar. Av tekniska skal
kan inte ett skydd mot en direkt kontakt med spanningssatta delar pa bagsvetsutrustningen garanteras och
det ar darfor mycket viktigt att vara hogst forsiktigt under arbetet med denna typ av utrustning.
Skyddsutrustningen garanterar ett skydd mot UV-stralar (UVA, UVB och UVC) som skapas vid svetsningen

och liknande procedurer (bland annat vid bagsvetsning). Vid anvdndningen kan detta skydd minskas i
funktion till slitaget pa det material som skyddsutrustningen bestar av. Det galler speciellt for vissa typer av
svetsmetoder, t.ex. bdagsvetsning med inert eller aktiv gas (MIG / MAG), dir UV-stralningen,
stralningsvarmen samt mangden gnistorna ar mycket hég och dar stora mangder gnistor och smalt metall
mycket snabbt forstor skyddsnivan. Vid anvandningen ska &ven detta regelbundet kontrolleras pa
skyddsutrustningen (enkel kontrollmetod som ska goras varje vecka: exponera utrustningen for ljus med en
lampa pa 100 W, om ljus tranger igenom kommer dven UV-stralar att trdnga igenom) och anvandare som
utsatts for UV-stralar ska underréttas.

Om de kdnner av symptom som liknar brannskador, betyder det att UVB-stralar har trangt in i kroppen och
darfor maste skyddsutrustningen repareras eller bytas ut. En ytterligare skyddsutrustning maste eventuellt
anvandas.

Manschetterna ger ett tillrackligt skydd endast fér de delar som de tacker. For svetsarbeten ska de
kombineras med skyddsutrustningar som skyddar resten av kroppen. For vissa arbeten (bland annat vid
svetsning ovanfor huvudet) kravs ytterliga skyddsutrustningar for att garantera ett lampligt skydd.
Skyddseffekten minskar vid brand om skyddskldderna ar férorenade med antandbart material.

En okad syrehalt i luften minskar betydligt skyddet mot brand. Var speciellt uppméarksam vid ingrepp i
begransade utrymmen dar luften kan ha en hog syrehalt.

Skyddsanordningens elisolering minskar nar kladerna &r fuktiga, smutsiga eller vata av svett.

Den har extra skyddskladseln skyddar endast om den anvénds tillsammans med ett par skyddsbyxor for
svetsning.
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Det ar viktigt att uppmarksamma att arbetsforhallandena kan skilja sig fran de under bedémningen av
overensstammelse for sikerhet pa arbetsplatsen. Skyddsanordningens livslangd beror huvudsakligen pa
anvandningsvillkoren och att den &r hel.

Symbolerna har markerats pa bestaende vis pa den pasydda etiketten.

Certifierad av:*

CE-mérkningen av denna utrustning innebar att alla specifikationer i den europeiska férordningen

2016/245 har uppfyllts. Férsakran om 6verensstimmelse finns tillgdnglig pa webbplatsen: se **.

Descricdo do equipamento de proteccdo: manga de couro de vaca e vestuario de proteccdo
complementar para soldadura e técnicas conexas, para usar com um fato de protecgdo de
soldador.
Area de utilizacdo proposta: soldadura e técnicas conexas. Dado o seu nivel de protec¢do (A1+A2 classe 2),
as mangas sdo recomendadas durante a utilizagdo de técnicas manuais que geram projecges de grandes
quantidades de particulas metélicas em fusdo e que, por conseguinte, necessitam de uma maior protec¢do
ou em condigdes de trabalho que exigem uma maior protecgdo.
Limpeza e manutencdo: o equipamento de protecgdo ndo requer limpeza nem manutengdo quimica.
Condicdes de conservacdo: para armazenar num local seco, bem ventilado e fresco, ao abrigo da luz,
utilizando a embalagem de origem.
Utilizacdo: o equipamento de protecgdo ndo contém matérias nem substédncias alergénicas conhecidas. O
equipamento de protecgdo garante uma protecgdo adequada, s6 devendo ser utilizado se estiver em
perfeito estado, ndo danificado e seco. Se o equipamento de protecgdo estiver danificado ou com defeito,
deixe imediatamente de o utilizar. Inutilize de forma visivel o equipamento de protec¢do danificado. A
utilizagdo correcta do equipamento de protecgdo protege contra riscos relacionados com o fogo, pequenas
particulas metalicas em fusdo, calor radiante e contacto involuntario e breve com pegas de equipamentos
sob tensdo
eléctrica. Contudo, ndo protege contra projec¢bes de grandes quantidades de metal em fusdo
(designadamente, durante operag&es de fundi¢do), nem de electrocussdo causada por uma tensdo
eléctrica continua excedendo cerca de 100 V ou contra um contacto prolongado que ndo o contacto
involuntdrio e breve com pecas sob tensdo eléctrica. Por razdes técnicas, ndo pode ser garantida protecgdo
contra o contacto directo com todas as pegas sob tensdo dos equipamentos de soldadura por arco, sendo
pois necessario redobrar a vigilancia durante os trabalhos com esses equipamentos.
O equipamento de protecgdo garante protecgdo contra os raios UV (UVA, UVB e UVC) gerados durante a
soldadura e técnicas conexas (designadamente, durante a soldadura por arco eléctrico). Todavia, durante a
utilizagdo, esta protec¢do pode ser reduzida em fungdo do desgaste do material que constitui o
equipamento de protecgdo. Tal pode ser vélido para determinados tipos de procedimentos de soldadura -
por exemplo, a soldadura por arco com gés inerte ou activo (MIG / MAG) - em que a intensidade da
radiagdo UV, o calor radiante e as grandes quantidades de faiscas e metal fundido destroem muito
rapidamente o nivel de protec¢do. Também nesse ponto de vista, durante a utilizagdo, o equipamento de
protecgdo deve ser verificado com regularidade (método de controlo simples para efectuar todas as
semanas: exponha o equipamento de protec¢do a luz de uma lampada de 100 W. Se este deixar passar a
luz, deixara também passar a radiagdo UV) e os agentes expostos aos UV devem ser informados. Devem,
além disso, ser informados de que, em caso de sintomas comparaveis aos das queimaduras, significa que
ocorreu penetragdo de raios UVB no corpo e, por conseguinte, é obrigatdria a reparagdo ou a substitui¢do
do equipamento de protec¢do utilizado e eventualmente a utilizagdo de equipamentos de protecgdo
adicionais.
As mangas de soldador proporcionam protec¢do suficiente apenas nas partes do corpo cobertas pelos
mesmos. Durante os trabalhos de soldadura, devem ser combinados com equipamentos de protec¢do que
protejam o resto do corpo. Em certas operagBes (designadamente, durante soldadura em altura), sdo
necessarios equipamentos de protecgdo adicionais para garantir uma protec¢do apropriada.
Existe deterioragdo do poder de protecgdo contra o fogo se o vestuario de seguranga do soldador ficar
impregnado de materiais combustiveis.
0 aumento do teor de oxigénio no ar reduz significativamente a protecgdo contra as chamas. E conveniente
manter-se vigilante durante as intervengdes em espagos confinados onde pode ocorrer concentragdo de
oxigénio no ar.

A capacidade de isolamento eléctrico do equipamento de protec¢do diminui com o vestudrio molhado, sujo
ou inundado de suor.

Este vestuario de protecgdo adicional s6 fornece a protecgdo indicada se for usado com umas calgas de
protecgdo de soldador.

De notar que as condigdes de trabalho podem diferir das condices do exame de avaliagdo da
conformidade com a seguranga do trabalho, pelo que o tempo de utilizagdo do equipamento de protecgao,
para além da sua integridade, depende essencialmente das condi¢des de utilizagdo.

Os simbolos sdo marcados de forma indelével na etiqueta cosida.

Certificado por:*

A marcacio CE deste equipamento significa que todas as especificacbes do regulamento europeu 2016/245
foram respeitadas. A declaragdo de conformidade estd disponivel no website: ver **.

Beschrijving van de beschermuitrusting: Lasmouw van runderleer en aanvullende werkkleding
voor het lassen en aanverwante technieken voor een gebruik in combinatie met een lasoverall.
Toepassingsgebied: Lassen en aanverwante technieken. Gezien het beschermniveau (A1+A2 Klasse 2),
worden de lasmouwen aanbevolen voor de uitvoer van handmatige werkzaamheden waarbij grote
hoeveelheden gesmolten metaaldeeltjes kunnen rondspatten of rondvliegen en waarbij dus verhoogde
bescherming nodig is of bij zware werkomstandigheden waarbij eveneens verhoogde bescherming vereist
is.

Reiniging, onderhoud: de beschermuitrusting hoeft niet gewassen of chemisch gereinigd te worden.
Opslag: opslaan op een droge, goed geventileerde en koele plaats, afgeschermd tegen zonlicht. In de
originele verpakking
Gebruik: de beschermuitrusting bevat zover bekend geen allergie veroorzakende stoffen of substanties. De
beschermuitrusting biedt slechts een correcte bescherming en mag uitsluitend gebruikt worden als het zich
in een perfecte, onbeschadigde en droge staat bevindt. Zodra een beschermuitrusting beschadigd of defect
is mag het niet meer gebruikt worden. Markeer de uitrusting op zichtbare wijze zodat andere personen het
ook niet meer gebruiken. Bij gebruik overeenkomstig de aanwijzingen beschermt de uitrusting tegen
risico’s veroorzaakt door vuur, smeltspatten, straalwarmte en biedt bescherming bij het onopzettelijk en
kort aanraken van elektrische onderdelen onder spanning. De uitrusting beschermt echter niet tegen grote
hoeveelheden grote metaalspatten (in het bijzonder bij gietwerkzaamheden), noch tegen elektrische
schokken veroorzaakt door gelijkspanning van meer dan circa 100 V of bij langdurig contact anders dan het
onopzettelijk en kort aanraken van elektrische onderdelen onder spanning. Om technische redenen, kan er
geen volledige bescherming worden geboden tegen direct contact met alle onderdelen onder spanning van
booglasuitrustingen. Het is dus van groot belang extra voorzichtig te zijn bij het werken met dergelijke
apparatuur.

De beschermuitrusting biedt een beveiliging tegen de, tijdens het lassen en aanverwante technieken
veroorzaakte UV-stralen (UVA, UVB en UVC) met name tijdens het elektrisch booglassen. Deze
bescherming kan tijdens het gebruik echter verminderen naargelang de mate van slijtage van het materiaal
van de beschermuitrusting. Dit is met name het geval voor bepaalde lasmethodes — bijvoorbeeld het
booglassen met inert of actief gas (MIG/MAG) - waarbij de intensiteit van de UV-straling, de straalwarmte,
evenals de grote hoeveelheden vonken en metaalspatten heel snel het beschermniveau aantasten. Tijdens
het gebruik moet de beschermuitrusting dus regelmatig op slijtage gecontroleerd worden (eenvoudige
wekelijks uit te voeren controlemethode: stel het element bloot aan een lamp van 100 W, als de
beschermuitrusting licht doorlaat, laat het tevens UV-stralen door). De aan de UV blootgestelde
werknemers moeten hierover geinformeerd worden. Ze moeten tevens geinformeerd worden over het feit
dat als ze met brandwonden vergelijkbare symptomen kunnen waarnemen, dit betekent dat de UVB-
stralen in hun huid dringen. Ze moeten dientengevolge de gebruikte beschermuitrusting vervangen of laten
repareren en eventueel overige aanvullende beschermuitrustingen gebruiken.

De lasmouwen bieden uitsluitend voldoende bescherming aan de hierdoor afgedekte lichaamsdelen; voor
laswerkzaamheden moeten ze gecombineerd worden met beschermuitrustingen die de rest van het
lichaam afdekken. Voor sommige werkzaamheden (met name voor het lassen boven het hoofd) moeten er
extra beschermuitrustingen gebruikt worden om voldoende bescherming te bieden.

De bescherming tegen vuur wordt verminderd als de veiligheidskleding van de lasser geimpregneerd is met
brandbare stoffen.
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Een verhoging van de zuurstofconcentratie in de lucht beperkt op aanzienlijke wijze de bescherming tegen
vlammen en vuur. Bij werkzaamheden in nauwe ruimtes is het nodig uiterst voorzichtig te zijn, daar de
lucht hier een hogere zuurstofconcentratie kan bevatten

De door de beschermuitrusting geboden elektrische isolatie wordt beperkt als het kledingstuk nat, vies of
met zweet doordrenkt is

Deze aanvullende werkkleding biedt uitsluitend de vermelde bescherming als het gebruikt wordt in
combinatie met een lasbroek.

Wij benadrukken dat de werkomstandigheden kunnen afwijken van de uitgevoerde werkzaamheden
tijdens de conformiteitstest voor arbeidsveiligheid. De gebruiksduur van de beschermuitrusting is, naast
het feit dat het in goede staat moet zijn, dan ook voornamelijk afhankelijk van de gebruiksomstandigheden.
De symbolen zijn op onuitwisbare wijze op het ingenaaide labeltje vermeld.

Gecertificeerd door: *

De CE-markering op deze apparatuur geeft aan dat er aan alle specificaties van de Europese verordening
2016/425 is voldaan. De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie**.

Descrizione dell’elemento di protezione: bracciale di protezione in pelle di vacca e indumenti di
protezione complementari per saldatura e tecniche associate, da utilizzare in abbinamento a una
tuta di protezione per saldatori.
Settore d’utilizzo proposto: saldatura e tecniche associate. Si raccomanda di indossare i bracciali di
protezione, considerato il loro livello di protezione (A1+A2 classe 2), durante I'applicazione di tecniche
manuali in cui si generino grandi quantita di particelle metalliche in fusione e dove & quindi richiesta una
maggiore protezione, o in presenza di condizioni di lavoro in cui si renda necessario garantire una
maggiore protezione.
Pulizia, manutenzione: I'elemento di protezione non richiede alcun lavaggio, né manutenzione chimica.
Condizioni di conservazione: conservare in un luogo asciutto, adeguatamente areato e fresco, lontano dalla
luce. Nella confezione originale.
Utilizzo: I'elemento di protezione non contiene materie o sostanze allergeniche note. L’elemento di
protezione garantisce una protezione adeguata e puo essere utilizzato solamente se in perfetto stato,
integro e asciutto. Sospendere immediatamente I'utilizzo di qualsiasi elemento di protezione danneggiato o
difettoso; rendere visibilmente inutilizzabile I’elemento di protezione danneggiato. Un uso corretto
dell’elemento di protezione garantisce protezione dai rischi causati da fiamme, piccole particelle metalliche
in fusione, calore irradiante e contatto involontario e breve con componenti di apparecchiature in tensione.
Tuttavia, non garantisce protezione dalle proiezioni di grandi quantita di metallo in fusione (generalmente
durante le operazioni di fonderia), né dall’elettrocuzione causata da tensione elettrica continua superiore a
circa 100 V o da un contatto prolungato diverso dal contatto involontario e breve con componenti in
tensione. Per motivi tecnici, non & possibile garantire una protezione contro il contatto diretto con tutti i
componenti in tensione delle apparecchiature di saldatura ad arco. Durante I'utilizzo di tali
apparecchiature, € quindi importante assicurare una maggiore vigilanza.
L’elemento di protezione garantisce una protezione contro i raggi UV (UVA, UVB e UVC) generati durante la
saldatura e le relative tecniche (generalmente, durante la saldatura ad arco elettrico). Durante I'uso, tale
protezione potrebbe ridursi in funzione dell’usura del materiale costituente I'elemento di protezione.
Quanto sopra puo essere particolarmente vero per alcuni tipi di processi di saldatura - ad esempio, la
saldatura ad arco a gas inerte o attivo (MIG/MAG) - dove l'intensita dei raggi UV, il calore irradiante,
nonche le maggiori quantita di scintille e di metallo fuso riducono molto rapidamente il livello di
protezione. A tale proposito, durante I'uso, & necessario verificare regolarmente I'elemento di protezione
(metodo di controllo semplice da adottare ogni settimana: esporre I'elemento alla luce di una lampada da
100 W; se la luce lo trapassa, trapasseranno anche i raggi UV) e sara quindi necessario informarne gli
operatori esposti ai raggi UV. E inoltre necessario informarli del fatto che la presenza di sintomi simili a
ustioni & indice di penetrazione dei raggi UV nel corpo, con conseguente obbligo di riparazione o
sostituzione dell’elemento di protezione utilizzato ed eventuale utilizzo di ulteriori dispositivi di protezione.
| bracciali di protezione garantiscono una protezione sufficiente solamente per le parti che ricoprono.
Durante lo svolgimento di interventi di saldatura, devono essere abbinati a dispositivi di protezione delle
parti restanti del corpo. In determinate operazioni (in particolare durante saldature al di sopra della testa),
€ necessario indossare ulteriori dispositivi di protezione appropriati.

I livello di protezione dalle fiamme si riduce qualora I'indumento di sicurezza del saldatore sia impregnato
di materiali combustibili.

L'aumento del tenore d’ossigeno dell’aria riduce notevolmente la protezione dai rischi causati dalle
fiamme. E opportuno prestare particolare attenzione durante I'esecuzione di interventi in aree ristrette in
cui I'aria puo diventare ricca d’ossigeno.

La proprieta d’isolamento elettrico dell’elemento di protezione si riduce in indumenti bagnati, sporchi o
madidi di sudore.

Questo indumento di protezione aggiuntivo garantisce la protezione preposta solamente se abbinato a
pantaloni di protezione per saldatori.

E importante tenere presente che le condizioni di lavoro possono essere diverse da quelle considerate per
la valutazione della conformita alla sicurezza sul lavoro e quindi che la durata d’utilizzo dell’elemento di
protezione dipende essenzialmente, oltre che dalla sua integrita, dalle condizioni d’uso.

I simboli sono apposti in modo indelebile sull’etichetta cucita sull’indumento.

Certificato da:*

Il marchio CE di questo prodotto indica che sono state rispettate tutte le specifiche del Regolamento
Europeo 2016/245. La dichiarazione di conformita & disponibile sul sito web: vedi **.

Beskrivelse af beskyttelseselementet: Armvaern i okseleeder som beskyttelsesbekleedning til
svejsning og tilhgrende teknikker til brug i kombination med beskyttelsesdragt for svejser.
Anvendelsesomrade: Svejsning og tilhgrende teknikker. | betragtning af armvarnenes beskyttelsesniveau
(A1+A2 klasse 2) anbefales de ved brug af manuelle teknikker, der frembringer stor maengde projektioner
af smeltede metalpartikler, hvor brugeren derfor har brug for stgrre beskyttelse, eller under vanskelige
arbejdsforhold, der kraever stgrre beskyttelse.
Renggring, vedligeholdelse: Beskyttelseselementet kraever ingen vask eller kemisk vedligeholdelse.
Opbevaringsforhold: Skal opbevares pa et tgrt og velventileret og kgligt sted uden lys. | den originale
emballage.
Anvendelse: Beskyttelseselementet indeholder ikke materialer eller stoffer der er kendt som varende
allergifremkaldende. Beskyttelseselementet, der giver tilpasset beskyttelse, ma kun bruges, hvis det er i
perfekt stand, ikke beskadiget og tgrt. Man skal straks ophgre med brugen, hvis beskyttelseselementet er
beskadiget eller defekt, om man skal ggre det beskadigede beskyttelseselement ubrugeligt pa synlig made.
Korrekt brug af beskyttelseselementet beskytter mod farer fra ild, smd& smeltede metalpartikler,
varmestraling og ved utilsigtet og kort bergring af stremfgrende udstyrsdele. Det beskytter dog ikke mod
projektioner i stor maengde af smeltet metal (iseer ved metalstgbning) heller ikke mod elektrisk stgd
fordrsaget fra en fortsat elektrisk spaending, der overstiger omkring 100 V eller en forleenget kontakt ud
over utilsigtet og kort bergring af strgmfgrende dele. Af tekniske grunde kan elementet ikke give
beskyttelse mod direkte kontakt med alle udstyrsdele for buesvejsning under spanding. Man skal derfor
vaere ekstra papasselig under arbejde med den slags udstyr.
Beskyttelseselementet sikrer en beskyttelse mod UV-straler (UVA, UVB og UVC) der udsendes under
svejsning og tilhgrende teknikker (iseer under elektrisk buesvejsning). Denne beskyttelse kan imidlertid
blive mindre i forhold til nedslidningen af materialet, som beskyttelsesbekleedningen er fremstillet af. Dette
er isar tilfeeldet for visse typer af svejseprocesser - f.eks. buesvejsning ved inert eller aktiv gas (MIG/MAG) -
eller, hvor intensiteten af UV-strédlingen, stralevarmen samt den store maengde gnister og smeltet metal
meget hurtigt forringer beskyttelsesniveauet. Under brugen skal beskyttelseselementet jeevnligt
kontrolleres med henblik herpa (enkel kontrolmetode, der skal udfgres en gang om ugen: Udsat elementet
for lys fra en 100 W lampe, hvis lyset kan passere gennem, sa kan UV-straler ogsa passere) og brugeren af
beskyttelsesbeklaedningen, skal informeres herom. Brugerne skal ligeledes informeres om, at hvis de har
symptomer, som om de er blevet forbraendt af solen pa huden, er det tegn pa, at UVB-straler er traengt ind
i deres krop, og derfor skal det anvendte beskyttelseselement repareres eller udskiftes, og der skal
eventuelt anvendes yderligere beskyttelsesudstyr.
Armvernene yder kun tilstraekkelig beskyttelse pa de omrader, som de dakker. For svejsearbejder skal de
vaere kombineret med beskyttelsesudstyr, der beskytter resten af kroppen. For visse operationer (isaer nar
der svejses over hovedet) skal der anvendes yderligere beskyttelsesudstyr for at sikre en passende
beskyttelse.
Kapaciteten for at beskytte mod ild forringes, hvis svejserens beskyttelseselement bliver impragneret med
brandbare materialer.
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Forggelse af iltindholdet i luften formindsker betydeligt beskyttelsen mod aben ild. Man skal derfor vaere
saerlig papasselig i tilfaelde, hvor der arbejdes pa indelukkede steder, hvor luften kan blive beriget med ilt.
Den elektriske isolering, som beskyttelseselementet yder, er nedsat, nar beklaedningen er fugtig, snavset
eller impraegneret af sved.

Dette yderligere beskyttelseselement leverer kun den angivne beskyttelse, hvis det anvendes sammen med
beskyttelsesbukser for svejser.

Det er vigtigt at notere sig, at de faktiske arbejdsbetingelser kan vzere forskellige fra dem, der blev anvendt
under testen af beskyttelseselementets overensstemmelse med arbejdssikkerheden, samt at
brugsvarigheden af beskyttelseselementet, ud over at det skal veare intakt, i hgj grad er afhaengig af
arbejdsforholdene, hvorunder det anvendes.

Symbolerne er markeret pa uudslettelig made pa den isyede etikette.

Godkendt af: *

CE-maerkning af dette udstyr betyder, at alle specifikationerne i det europaiske regulativ 2016/245 er
overholdt. Overensstemmelseserklaeringen findes pa hjemmesiden: se**.

HasBaHve cpeacTBa 3aWiunTbl: PYKaB, W3rOTOB/IEHHbIA W3 BOJIOBbEW KOXM, ABNAKOLLMUNCA
npeAMeToM 3alMTHON OAEXAbl ANA CBAPKM U CBA3AHHbLIX C HEl npoueayp WU UCNO/b3yemblit
COBMECTHO C 3aLLMTHbIMW BPIOKaMu ANA CBapKu.

PekomeHayeman 0611acTb NPUMEHEHMWA: CBapKa W CBA3aHHble C HeW Mpoueaypbl NMpU UCNONb30BaHUU
COBMECTHO C 3alLMTHLIMKU BpPIOKamMu ANA CBApKM; ypoBeHb 3awmTbl (Knacc 2: A1+A2) npepycmatpusaeT
MUCNONb30BaHME pyKaBa A/1A Py4HbIX paboT, TpebylowmMx NOBLbILEHHOIO YPOBHA 3aliMTbl BCAEACTBUE
BO3HWKHOBEHMA 60MbLWOro Koau4yectsa 6pbi3r meTanna, M B ycnoBuax paboTbl, Tpebyowux 6onee
BbICOKOTO YPOBHA 3aLUWTbI.

YucTka n 0bcnyxusarmne: CpeacTBO 3aLLMTbl HENb3A HU MbITb, HU NOABEPraTb CYXO OUUCTKE.
XpaHeHue:XpaHWTe B XOPOLLIO NPOBETPUBAEMOM, CYXOM U NPOXNAZHOM MECTE B OPUTMHANIbHOW YNaKOBKeE U
He noaBeprainTe BO34eNCTBUIO CONHEYHOrO CBETa.

Ucnonb3osaHue: CpeAcTBO 3aliuTbl He COAEPMKUT W3BECTHbIX annepreHoB. Mcnonb3yinte TONbKO
HEMOBPEXAEHHOE U CyXOe CPeACTBO 3aliMTbl, B MPOTUBHOM C/yyae Hag/exallasa 3aluta He
rapaHTupyetca. HesamepnnuTenbHO NpeKpaTUTe WCMO/b30BaHUE MOBPEXAEHHOTO WAU  AedeKTHOro
CpeACTBa 3alMTbl M NOMETbTE CPEeACTBO TakMm 06pasom, 4Tobbl NPeAoTBPATUTL €ro MCNonb30BaHUe
APYTYMU INLAMMK.

Ecnn cpeAcTBO 3alMTbl HAXOAWTCA B XOPOLIEM COCTOSHUM M WUCMO/Mb3YeTCA MO HA3HAYEHWUID, OHO
obecneynBaeT 3alMTy OT PUCKOB, CBA3AHHbBIX CO CNYYalHbIM U KPAaTKOBPEMEHHbBIM CONPUKOCHOBEHUEM C
OrHEM, MEJIKUMM KanasaMu pacnnaBieHHOro MeTanna, M3nydyaemblM TEMIOM U YacTAMU 0bOopyAOBaHMA,
Haxo4AWMMUCA NoA HanpaxeHnem. OAHAKO OHO He obecneumsaeT 3aWmTy oT 6pbI3r meTanna 8 601bWOM
KonnyecTBe (Hanpumep, NpU AUTEMHbIX paboTax), NOCTOAHHOrO TOKa HanpskeHuem Bbiwe 100 B waun
NOpa)KEHUA  3/IEKTPUYECKMM  TOKOM, BbI3BAHHOTO  A/IUTENbHBIM  BO3AEWCTBMEM (He  cayvaliHbim
CONPUKOCHOBEHMEM). B c/iyyae CylLeCcTBOBaHWUA TaKMX PWUCKOB BOCMO/b3yWTeChb AOMNONHUTENbHBIMU
CpeACTBaMM 3alUUTbI.

MOCKO/IbKY TEXHUYECKM HEBO3MOXHO NPEAOTBPATUTL NMPAMOW KOHTAKT CO BCEMM YacTAMU 060pyA0BaHUA
ON1A OYrOBOM CBapKW, HAaXOAAWMMMUCA NOA HanpseHuem, pabota ¢ 3Tum obopyaosaHvem Tpebyer
0coboro BHMMaHUA. CpeacTBo 3aluThl obecneunsaet 3awmTy ot YP-usnyuenus (ynbTpapronetosbix nyyei
cnektpa A, B 1 C), BO3HMKalOLWLErO B MpOLEcce CBapPKM U CBA3AHHbIX C Hel npoueayp (T.e. Bce cnocobbl
3/1eKTPOAYroBoi cBapku). Tem He meHee, 3dHEKTUBHOCTL 3TOr0 BMAA YP-3almTbl MOXKET CHUXKATLCA NO
Mepe M3HOCa CPeACTBa 3alMTbl. B HaCTHOCTU, 3TO MOXKET OTHOCUTLCA K ONPEeAEeNeHHbIM BUAAM CBAPOYHbIX
paboT, TaKMM Kak [yroBas cBapKa B MHEPTHOW WAM aKTMBHOM cpege (MIG/MAG), npu KoTopoit
WUHTEHCUBHOE YD-n3nyyYeHue, n3nyyaemoe Tenno v 60nblioe KOMYECTBO UCKP U Kamnenb pacniaBieHHOro
MeTanna Moryt 6bICTPO NOHWU3UTL YpPOBeHb 3awwuTbl. CpeAcTBO 3alWMTbl HEOBXOAMMO NEPUOAUYECKM
npoBepATb Ha npeameT 3GHEKTUBHOCTU AAHHOTO BMAA 3alUMTbl (NPOCTOE eeHeneNbHOoe UCMbITaHue —
NoAHECTU O4EeXAY K UCTOYHWUKY cBeTa (Hanpumep, namnodke 100 BT) M nocmMoTpeTb, NPOHUKAET An cBeT
yepes oAexay; e€Ccinm 3To Npoucxoamt, To YP-usnyyeHwe TaKKe OyaeT NPOHMKaTb Yepes ogexay), a
paboTHWKOB, NoABepratoLmecs

Bo3aencteunio YP-usnyuerHums, Heobxoanmmo MHGopmmposate 06 3Tom dakte. PaBOTHUKM TaKKe AOMKHbI
6bITb  NPOUHOOPMUPOBAHbI O TOM, YTO MNOABJEHUE HA MOBEPXHOCTM Tena CUMMITOMOB, CXOXMX C
CMMNTOMaMM  CO/NIHEYHOTO OXOra, CBUAETENbCTBYET O MNPOHWUKHOBEHUWM Y®-nyyeir cnektpa B,

CNefoBaTeNbHO, UCMO/Ib3YEMblE VMU CPEACTBA 3alUUTbl HYXAJIOTCA B PEMOHTE WAW 3aMeHe, UK Ke
Heob6X0AMMO PAacCMOTPETb BO3MOMXKHOCTb MCNONb30BAHWA AOMNOHUTE/bHBIX CPEACTB 3aLLUTbI.

PykaBa Ana cBapku obecneunBaloT HafNeNKallyto 3aluTy TONbKO TOW MNOBEPXHOCTU Tena, KoTopas
HaxoAmMTCA NoA, HUMMK, U MOTYT WCMOJ/Ib30BATLCA ANA CBAPOYHbIX PAabOT TONbKO COBMECTHO C APYrMMM
CpeACTBaMM 3alMTbl, 06ECneymBaloWMMK 3aLLMTY OCTa/bHbIX YacTeit Tena. Mpu onpeseneHHbIX BUAAx
paboT (Hanpumep, NP1 NOTONOYHOM CBapKe) Ans obecneyeHnsa HagAexallen 3almTbl MoryT NnoHago6bumTbes
[ONONHUTENbHbIE CPEACTBA 3aLLMUThI.

3aWmMTHaA CnocobHOCTb NPU BO3AEWCTBUM MNIAMEHU CHUMKAETCA, €C/M 3aluMTHAA OAeNAa CBapLivKa
3arpsA3HeHa IerKOBOCNIaAMEHAIOLWMMUCA MaTepUanamm.

MoBbIlWEHHOE COAEpP!KAHUE KWUCNOPOAa B BO3AYXE 3HAUYUTENbHO CHUMKAET 3aLUUTHYIO CMOCOBHOCTb Mpwu
BO34eNCTBUM naameHu. B yacTHoctM, ocoboe BHUMaHWe TpebyeTcs npu paboTe B 3aMKHYTOM
NPOCTPaHCTBE, FAe COAEPIKAHNE KUCA0POAA B BO3AYXE MOXKET 6biTb NOBbILWEHO.

M3onupyrowan cnocobHOCTb CPeACTBa 3allWTbl CHUMKAETCA, €CNN OfexAa HaMOK/a, 3arpasHeHa wuau
nponuTaHa noTom.

3Ta [ONONHWTENbHAA 3alWTHAA ofexaa obecneumBaeT WCXOAHbIM YPOBEHb 3aluWTbl TOMBKO NpU
MCNONb30BaHMN COBMECTHO C 3aLMTHbIMK Bptokamun ans cBapku. HeobxoAMMO yuuTbIBaTb, YTO YCI0BUA
3 deKTUBHOW 3KCMAyaTaLuun MOFYT OT/IMYATLCA OT YC/I0BUM, NPeasyCMOTPEHHbIX TECTOM Ha COOTBETCTBME
TpeboBaHWUAM MO OXpaHe TPyAa M TeXHUKe 6E30NacHOCTH, U, CNefoBaTesIbHO, NepUoA, roAHOCTU CPeacTsa
3aLLMTbI 3aBUCUT OT YC/IOBUI M3HOCA (MOMMMO LLeSIOCTHOCTH).

CepTuouumposaHo: *

MapkupoBska CE, npucyTcTBylOWan Ha AaHHOM CHapPAXKEHUWU, O3HAYAET, YTO NPU ero U3roTossieHna b6bian
cobnoaeHbl Bce TpeboBaHUA eBponeickoro pernamenta 2016/245. [leknapaums COOTBETCTBMA AOCTYMNHA
Ha caiite: cm. **.

Nazwa sprzetu ochronnego: rekaw spawalniczy ze skoéry bydlecej jest odzieza ochronng podczas
spawania i pokrewnych procedur, przeznaczong do stosowania z odziezg spawalniczg ze
spodniami ochronnymi.
Zalecane zastosowanie: Spawanie i pokrewne procedury, w przypadku stosowania z ochronnymi spodniami
spawalniczymi; poziom ochrony (Klasa 2: A1+A2) zaleca stosowanie rekawdw podczas procedur
wykonywanych recznie, wymagajacych zwiekszonego poziomu ochrony z powodu wystepowania duzej
ilosci rozpryskéw metalu i w warunkach pracy wymagajacych wyzszego poziomu ochrony.
Czyszczenie i konserwacja: srodkéw ochrony nie mozna my¢ ani czysci¢ chemicznie.
Przechowywanie: przechowywaé w dobrze wentylowanym miejscu, suchym i chtodnym miejscu w
oryginalnym opakowaniu i nie wystawia¢ na dziatanie promieni stonecznych.
Uzytkowanie: Sprzet ochronny nie zawiera zadnych znanych alergenéw. Wtasciwg ochrone mozna
zagwarantowa¢ jedynie w przypadku stosowania catkowicie nienaruszonych i suchych srodkéw
ochronnych. Natychmiast zaprzesta¢ stosowania uszkodzonych lub wadliwych srodkéw ochrony i wyraznie
je oznaczy¢, aby zapobiec uzytkowaniu ich przez inne osoby.
Jesli srodki te s3 w dobrym stanie i stosowane zgodnie z przeznaczeniem, zapewniajg ochrone przed
zagrozeniami zwigzanymi z przypadkowym i krotkotrwatym kontaktem z ptomieniami, matymi kroplami
stopionego metalu, promieniowaniem ciepta i czesciami urzadzen pod napieciem. Nie zapewniajg jednak
ochrony przed duzg iloscig odpryskéw metalu (np. w odlewnictwie), napieciem DC powyzej 100 V ani przed
porazeniem pragdem spowodowanym przez dtugotrwate narazenie (poza przypadkowym kontaktem). W
przypadku takich zagrozen, nalezy uzy¢ dodatkowego sprzetu ochronnego.
Poniewaz jest to technicznie niemozliwe, aby unikna¢ bezposredniego dotykania wszystkich czesci urzadzen
do spawania tukowego pod napieciem, praca z nimi wymaga szczegdlnej uwagi. Srodki ochrony zapewniaja
ochrone przed promieniowaniem UV (UVA, UVB i UVC), powstajgcym w trakcie spawania i pokrewnych
procedur (tj. wszystkie zastosowania spawania tukiem elektrycznym). Ten rodzaj ochrony przed
promieniowaniem UV moze jednak ulegac ostabieniu, poniewaz materiat ochronny zuzywa sie. Moze to w
szczegoblnosci dotyczy¢ niektdrych rodzajéw prac spawalniczych, takich jak spawanie (tukowe) w ostonie
gazéw obojetnych lub spawanie fukowe w ostonie gazéw aktywnych (MIG/MAG), podczas ktérych
intensywne promieniowanie UV, promieniowanie ciepta i duza ilo$¢ iskier oraz stopionych kropli metalu
moga szybko obnizy¢ poziom ochrony. Co pewien czas nalezy sprawdzac $rodki ochrony pod katem tego
rodzaju ochrony (proste cotygodniowe badanie polega na trzymaniu odziezy zwrdéconej w kierunku zrédta
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Swiatfa [np. zaréwki 100 W] i sprawdzeniu, czy $wiatto widzialne przechodzi przez materiat; jesli przechodzi
- promieniowanie UV przenika réwniez przez odziez). O takim fakcie nalezy informowac pracownikéw
narazonych na dziatanie promieniowania UV. Pracownicy powinni by¢ réwniez informowani, ze wystapienie
na skérze objawdéw podobnych do oparzenia stonecznego wskazuje na przenikanie promieniowania UVB. W
takiej sytuacji stosowane przez nich $rodki ochrony muszg by¢ naprawione lub wymienione badz nalezy
rozwazyc¢ stosowanie dodatkowych srodkéw ochrony. Fartuchy spawalnicze nr kat.

Rekaw spawalniczy zapewnia odpowiednig ochrone tylko na powierzchni ciata nig zastonietej i mozna ja
wykorzystywa¢ do spawania w potfgczeniu z innym sprzetem chronigcym pozostate czesci ciata. W
przypadku niektérych rodzajow prac (np. spawanie nad gtowg), potrzebne moze by¢é dodatkowe
wyposazenie ochronne.

Zanieczyszczenie spawalniczej odziezy ochronnej materiatami palnymi obniza jej wtasciwosci ochronne
przed ogniem.

Zwiekszona zawarto$¢ tlenu w powietrzu znacznie zmniejsza zdolno$¢ ochrony przed ogniem. Szczegdlng
uwage nalezy zachowa¢ w przestrzeniach zamknietych, w ktérych zawartos¢ tlenu w powietrzu moze by¢
wieksza.

Izolacyjnos¢ srodkéw ochrony zmniejsza sie, gdy odziez jest mokra lub zanieczyszczona badz pochtania pot
cztowieka.

Ta dodatkowa odziez ochronna zapewnia podany poziom ochrony jedynie podczas stosowania z
ochronnym spodniami spawalniczymi. Nalezy wzig¢ pod uwage, ze rzeczywiste warunki pracy moga réznic¢
sie od wynikéw badar zgodnosci z wymogami BHP, a zatem okres przydatnosci sprzetu ochronnego zalezy
od warunkodw ich stosowania (oprécz zachowania jego catosci).

Certyfikat wydany przez:*

Akowanie CE umieszczone na tym urzadzeniu oznacza, ze wszystkie specyfikacje Rozporzadzenia
Parlamentu Europejskiego i Rady 2016/425 s3g przestrzegane. Deklaracja zgodnosci zamieszczona jest na
stronie internetowej, patrz: **.

Aizsargaprikojuma nosaukums: uzrocis no govs adas ka aizsargapgérbs metinasana un ar to
saistitajos procesos, lietosanai kopa ar metinataja aizsargbiksém.
leteicamais pielietojums:  Metinasana un ar to saistitajos procesos, lietojot kopa ar metinataja
aizsargbiksém; aizsardzibas limenis (2.klase: A1+A2) paredz, ka uzrocis ir izmantojams roku darba, kad
nepieciesams lielaks aizsardzibas limenis saistiba ar liela daudzuma metala $Jakatu rasanos un darba
apstaklos, kad nepiecieSams lielaks aizsardzibas limenis.
Tirisana un kopsana: Sis aizsargaprikojums nav nedz mazgajams, nedz kimiski tirams.
Glabasana: Glabajiet labi ventiléta, sausa un vésa vieta, originalaja iepakojuma un sargiet no saules staru
tiesas iedarbibas.
Lietoana: Sis aizsargaprikojums nesatur nevienu zindmu alergénu. Izmantojiet vienigi veselu un sausu
aizsargaprikojumu, jo pretéja gadijuma atbilstosa aizsardziba nav garantéta. Nekavéjoties partrauciet lietot
aizsargaprikojumu, ja tas ir bojats vai ar defektiem, ka arT redzami markgjiet to, lai bridinatu citus, ka to
lietot nedrikst.
Ja aizsargaprikojuma stavoklis ir labs un to izmanto paredzétajam nolGkam, tas nodrosina aizsardzibu pret
riskiem, kas saistiti ar nejausu un Tslaicigu saskari ar liesmu, nelieliem izkususa metala pilieniem, izstarotu
karstumu un aprikojuma dalam, kuram pienak strava. Tomér tas neaizsarga pret lielu daudzumu metala
Slakatu (piem., metala lieSanas procesa), pret lidzstravu virs 100V vai elektrotriecienu ilgstosas iedarbibas
rezultata (kas nav nejausa saskare). Sadu risku gadijuma, lidzu, izmantojiet papildu aizsargaprikojumu.
Ta ka tehniski nav iespéjams nodrosinat, lai varétu izvairities no tiesas saskares ar lokmetinasana iesaistita
aprikojuma visam dalam, kuram pienak strava, darba ar $adu aprikojumu ir nepiecieSsama Tpasa uzmaniba.
Aizsargaprikojums nodrosina aizsardzibu pret UV starojumu (UVA, UVB un UVC), kas rodas metinasanas un
ar to saistito darbibu laika (piem., visi elektroloka metinasanas veidi). Tomér, aizsargaprikojuma materialam
nodilstot, §T UV aizsardziba var samazinaties. It Tpasi tas var attiekties uz noteikta veida metinasanas
darbibam, tadam ka loka metinasana inertas vai aktivas gazes vidé (MIG/MAG), kad intensivs UV starojums,
izstarotais karstums un lielais daudzums dzirksteJu un izkususa metala pilienu driz var pasliktinat
aizsardzibas limeni. Aizsargaprikojums periodiski ir japarbauda saistiba ar $o aizsardzibas veidu (vienkarsu
iknedélas parbaudi var veikt, turot drébes pret gaismas avotu (piem., 100W spuldzi) un japavéro, vai
materials nelaiZ cauri gaismu. Ja novéro gaismas caurk|uvi, apgérbs laidis cauri arT UV starojumu), un par $o
faktu ir jainformé darbinieki, kuri strada UV starojuma iedarbibas apstaklos. Darbinieki ir jabridina ari par

faktu, ka, ja uz kermena rodas saules apdegumam Iidzigi simptomi, tas liecina par UVB starojuma iedarbibu,
un tade] vinu lietotais aizsargaprikojums ir jalabo vai janomaina, vai ari jalemj par papildu
aizsargaprikojuma izmantoSanu.

Uzroc¢i metinasanas darbiem nodroSina tikai to kermena dalu atbilstoSu aizsardzibu, kuras tie nosedz, un
metinasana tos var izmantot tikai kopa ar citu aizsargaprikojumu, kas aizsarga paréjas kermena dalas. Lai
nodrosinatu atbilstoSu aizsardzibu, veicot noteiktus darbu veidus (piem., metinot virs galvas), var bat
nepieciesams papildu aizsargaprikojums.

Spéja aizsargat pret liesmu samazinas, ja metinataja apgérbs ir pieshcies ar viegli uzliesmojosiem
materialiem.

Palielinats skabekla daudzums gaisd batiski samazina ugunsizturibu. Tpadi uzmanigi jarikojas ierobeiotas
telpas, kur skabekla saturs gaisa var bat lielaks.

Aizsargaprikojuma izolétspéja samazinas, ja apgérbs kllst mitrs vai piestcies, vai absorbé cilvéka sviedrus.
Sis papildu aizsargaprikojums nodrogina noradrto aizsardzibas [imeni tikai tad, ja to lieto kopa ar metinataja
aizsargbiksém. Janem véra, ka konkrétie darba apstak|i var atskirties no apstakliem, kados veikta atbilstibas
veselibas un droSibas prasibam testésana, un tadé] aizsargaprikojuma piemérotibas periods ir atkarigs no
lietosanas apstakliem (papildus veselumam).

Sertificéts: *

Sis iekartas CE mark&jums nozimé, ka ir ievérotas visas Eiropas regulas 2016/245 specifikacijas. Atbilstibas
deklaracija un pieejama timek|a vietné: skatit **.

Apsauginés jrangos pavadinimas: karvés odos rankové, naudojama kaip apsauginé apranga
suvirinimui ir susijusioms procediroms — skirta naudoti kartu su suvirinimo apsauginiais
drabuziais (kelnémis).
Rekomenduojama pritaikymo sritis: suvirinimo ir susije procediros, naudojant kartu su apsauginémis
suvirinimo kelnémis; pagal apsaugos lygj (2 klasé: A1+A2) rekomenduojama, kad rankové baty naudojama
atliekant rankines proceddras, kuriy metu dél didelio metalo tiskaly kiekio reikalingas didesnis apsaugos
lygis, taip pat dirbant aplinkybémis, kai reikalingas didesnis apsaugos lygis.
Valymas ir prieZidra: apsaugine jranga draudziama skalbti ir valyti sausuoju badu.
Laikymas: laikykite gerai védinamoje, sausoje ir vésioje vietoje originalioje pakuotéje ir atokiau nuo saulés
spinduliy.
Naudojimas: apsauginéje jrangoje néra jokiy Zinomy alergeny. Naudokite tik visiskai nesugadintg ir sausa
apsaugine jranga, antraip nebus uZtikrinama tinkama apsauga. Nedelsdami nutraukite naudojima, jei
apsauginé jranga sugadinta arba turi defekty, ir aiskiai ja pazymékite, kad kiti asmenys ja nesinaudoty.
Jei apsauginé jranga yra geros buklés ir naudojama pagal paskirtj, ji apsaugo nuo rizikos, kylancios
atsitiktinai ir trumpai prisilietus prie liepsnos, nedideliy i$silydZiusiy metalo laseliy, spinduliuojancio karséio
ir jrangos daliy, kuriomis teka jtampa. Taciau ji neapsaugo nuo daugybés metaliniy tiskaly (pvz., atliekant
liejimo darbus), didesnés nei 100 V nuolatinés srovés ar elektros Soko dél uZsitesusio sglycio (prisilietus
neatsitiktinai). Jei kyla toks pavojus, naudokite papildoma apsaugine jranga.
Kadangi techniskai nejmanoma iSvengti tiesioginio salycio su lankinio suvirinimo jranga, kuria teka jtampa,
todél dirbant su tokia jranga reikia bati itin atidiems. Apsauginé jranga apsaugo nuo UV spinduliy (UVA,
UVB ir UVC), sklindanéiy suvirinant ir atliekant susijusias procediras (t. y. visus elektrinio lankinio
suvirinimo darbus). Taciau Sio tipo UV apsauga gali suprastéti, kadangi apsauginés jrangos medziaga dévisi.
Tai ypac taikoma tam tikro suvirinimo darbams, pvz., inertiniam ar aktyviam lankiniam suvirinimui (MIG /
MAG), kai intensyvi UV spinduliuoté, spinduliuojamas karstis ir didelis ZieZirby kiekis bei susilyde metalo
laseliai gali greitai pabloginti apsauga. Reguliariai tikrinkite apsaugine jrangg dél suteikiamo apsaugos lygio
(bandymo metodas: laikykite drabuZius nukreipdami j Sviesos 3altinj (pvz., 100 vaty lempute) ir apZiarékite,
ar Sviesa nesklinda per drabuZj); jei taip, tuomet UV spinduliuoté taip pat prasiskverbs per drabuZius. Apie
tai bdtina informuoti darbuotojus, kurie dirba veikiami UV spinduliy. Be to, darbuotojus reikia informuoti
apie tai, kad pastebéjus j nudegima panasiy pozymiy ant kino, tai rodo, kad UVB spinduliai prasiskverbia
per apsaugine jrangg, todél jg reikia taisyti arba keisti, arba galimai naudoti papildomg apsaugine jranga.
Suvirinimo rankovés suteikia pakankama apsauga tik dengiamam kino pavirsiui ir gali bati naudojamos tik
atliekant suvirinimo darbus, kai naudojama kita nepridengtas kiino dalis apsauganti jranga. Atliekant tam
tikro tipo darbus (pvz., suvirinant vir$ galvos), kad baty uZtikrinta pakankama apsauga gali reikéti naudoti
papildoma apsaugine jranga.
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Jei suvirintojo apsauginiai drabuZiai baty uZtersti degiomis medZiagomis, apsaugos nuo liepsnos lygis
sumazéty.

Padidéjes oro deguonies turinys Zymiai sumaZina apsaugg nuo liepsnos. Batina bati itin apdairiems
uzdarose erdvése, kur oro deguonies turinys gali bati didesnis.

Jei drabuZiai suslapty, baty uZtersti ar sugerty prakaita, apsauginés jrangos izoliacinés savybés suprastéty.
Sie papildomi apsauginiai drabuZiai suteikia nurodytg apsaugos laipsnj tik juos naudojant kartu su
apsauginémis suvirinimo kelnémis. Batina jvertinti tai, kad atliekamo darbo salygos gali skirtis nuo salygy
H&S atitikties bandymo metu, todél apsauginés jrangos tinkamumo laikotarpj lemia naudojimo aplinkybés
(taip pat jos tinkamumas).

Sertifikavo: *

Sios jrangos CE Zenklas reiskia, kad buvo laikomasi visy Europos reglamento 2016/245 specifikacijy.
Atitikties deklaracija ir tinklavietéje pateikta informacija: zr.**

Oatpis na zastitnoj opremi: rukav napravljen od kravlje koZe kao zastitna odjecéa pri zavarivanju i
srodnim postupcima, za koristenje u kombinaciji s hlacama za zavarivanje.
Preporuceno podrudje primjene: Zavarivanje i srodni postupci ako se koristi u kombinaciji sa zastitnim
hla¢ama za zavarivanje; razina zastite (razred 2: A1+A2) preporucuje da se rukav koristi pri ru¢énome radu
koji zahtijeva povecéanu razinu zastite zbog pojave velikog broja metalnih ivera te pod radnim uvjetima koji
zahtijevaju visoku razinu zastite.
Ci$¢enije i Tisztitds, karbantartds: A védéeszkdz nem moshatd, vegyileg nem tisztithato.
Tarolés: Szell6s, szaraz, hiivos helyen, fénytél védve. Eredeti csomagoldsban.
Gy(ijt6csomagolds: 25 darab kartonpapir dobozban, azonositasra alkalmas jeldléssel ellatva.
Hasznalat: A véd&eszkdz ismert allergidt okozd anyagot, szereket nem tartalmaz. Csak teljesen ép,
sértetlen, szaraz védBeszkdz biztosit megfelel6 védelmet és vehet§ hasznalatba. A sérilt vagy hibas
védGeszkoz hasznélatat haladéktalanul fejezziik be, a sériilt védGeszkozt felt(inéen rongaljuk meg.
A megfelel6 allapotu védGeszkoz rendeltetésszer(i hasznélata sordn védelmet biztosit a lang, a kisméreti
olvadt fémcseppek, a sugarzé hé és berendezések fesziiltség alatt 1évé részeinek révid idejd, véletlenszeri
megérintése jelentette kockazatokkal szemben. Nem véd azonban nagyobb mennyiség(i olvadt fém
kifroccsenésével (pl. 6ntédei miveletek soran), sem a kb. 100 V egyenaramu fesziiltségnél nagyobb vagy a
véletlenszer( érintkezésnél hosszabb ideji kapcsolat okozta dramutéssel szemben; ilyen kockazatok esetén
tovabbi védGeszk6zok hasznalatara van sziikség.
Mivel technikai okokbdl az ivhegeszt6 berendezéseknek nem lehet minden, fesziltség alatt 1évd részét
megvédeni a kozvetlen érintéstdl, ilyen berendezésekkel valé munkénal a kell6 odafigyeléssel jarjunk el.
A védBeszkoz védelmet biztosit a hegesztés és rokon eljarasok (pl. minden villamos ivhegesztési eljaras)
soran keletkez6 UV sugarzassal (UVA, UVB és UVC is) szemben. A haszndlat sordn azonban ez a védelem, a
védGeszkdz anyaganak elhaszndldodasaval, csokkenhet. Ez kilonésen igaz lehet bizonyos fajta hegesztési
eljarasokndl — pl. inert vagy aktiv véd6gazas ivhegesztés (MIG/MAG) — ahol az intenziv UV sugarzas, sugarzé
hé, valamint nagyobb mennyiség(i szikra és olvadt fémcsepp a védelmi szintet nagyon gyorsan leronthatja.
A hasznalat sordn a véddeszkdzt rendszeresen ellenérizni kell ebbdl a szempontbdl is (egy egyszerd,
hetente ismételhet6 modszer a ruhat fény — pl. egy 100 W-os izzd — felé tartani: ha a lathatd fényt
atengedi, akkor az UV sugarzast is at fogja), illetve az UV sugarzasnak kitett dolgozokat erre a tényre
figyelmeztetni kell. Arra is figyelmeztetni kell Gket, hogy ha leégéshez hasonld tiineteket észlelnek
magukon, az az UVB sugarzas athatoldsat jelenti, ezért az altaluk haszndlt védGeszkozt javitani vagy cserélni
kell, illetve meg kell fontolni a kiegészit6 véd&eszkdzok hasznalatat is.
ne sadrZi bilo koji poznati alergen. Koristite samo potpuno netaknutu i suhu zastitnu opremu, inace pravilna
zaStita nije zajamcena. Prestanite koristiti oStecene ili neispravne zastitne opreme odmah i vidljivo oznacite
opremu kako bi se sprijecilo drugima da je koriste.
Ako je zastitna oprema u dobrom stanju, a koristi se u tom smjeru, Sto pruza zastitu od rizika povezanih s
slu¢ajno i kratko dodiruju¢im plamenima, malim rastaljenim metalnim kapima, zratnom toplinom i
dijelovima opreme pod naponom. Medutim, to ne osigurava zastitu od velike koli¢ine metalnog prskanja
(npr. Operacije ljevaonica), DC napona iznad 100V ili strujnog udara uslijed trajne izloZenosti (izvan
slu¢ajnog dodira). U slucaju takvih rizika, molimo koristite dodatnu zastitnu opremu. Bududi da je tehnicki
nemoguce sprijeciti sve dijelove opreme elektrolu¢no zavarivanja pod naponom od toga da bude izravno
dotaknuto, rad s takvom opremom zahtijeva posebnu pozornost. Zastitna oprema pruza zastitu od UV
zracenja (UVA, UVB i UVC) nastalih tijekom zavarivanja i srodnih postupaka (tj. svi elektri¢ni aplikacije

zavarivanja). Medutim, ova vrsta UV zastite moZe se smanijiti kao materijal od zastitne opreme. To posebno
moze vrijediti i za odredene vrste zavarivanja, kao $to su inertno ili aktivno oklopljeno zavarivanje (MIG /
MAG) gdje je intenzivno UV zradenje, zracna toplina i velika koli¢ina iskre i rastopljenih metalnih kapi brzo
moZe smanijiti razinu zastite. Povremeno, zastitna oprema mora se ispitati na ovu vrstu zastite (jednostavni
tjedni test je da drzite odjec¢u prema izvoru svjetla (npr. 100W Zarulja) i vidjeti ¢ete ako vidljiva svjetlost
prodire u tkaninu, a ako je tako, UV zraCenje takoder ¢e prodrijeti u odjecu), a zaposlenici izlozeni UV
zracenju moraju biti obavijesteni o toj Cinjenici. Zaposlenici takoder moraju biti obavijeSteni o ¢injenici da
ukoliko primijete simptome opekline nalik na njihovoj povrsini tijela, Sto ukazuje na prodor UVB zracenja i
time zastitna oprema koja se koristi od njih treba se popraviti ili zamijeniti ili primijeniti dodatnoj zastitnoj
opremi. Rukav za zavarivanje pruZa adekvatnu zastitu samo na povrsini tijela koju prekriva i moZe se
koristiti samo za zavarivanje u kombinaciji s drugom zastitnom opremom koja stiti preostale dijelove tijela.
Kod odredenih vrsta radova (npr. nadglavno zavarivanje) moze biti potrebna dodatna zastitna oprema koja
osigurava odgovarajucu zastitu.

Sposobnost zastite od plamena smanjuje se ako je zastitna odjeca varioca kontaminirana zapaljivim
materijalima.

Povecani udio kisika u zraku znacajno smanjuje sposobnost zastite od plamena. Posebna pozornost je
potrebna posebno u ograni¢enim prostorima u kojima udio kisika u zraku postaje veci.

Sposobnost izolacije zastitne opreme smanjuje se ako se odjeé¢a smoci ili kontaminira, ili upije ljudski znoj.
Ova dodatna zastitna odjeca pruza referentnu razinu zastite samo ako se koristi u kombinaciji s hlacama za
zastitu pri zavarivanju. Potrebno je smatrati da se ucinkoviti radni uvjeti mogu razlikovati od onih iz H&S
testa uskladenosti te zato razdoblje podobnosti zastitne opreme ovisi o okolnostima noSenja (uz
cjelovitost).

Certificirao: *

Oznaka CE na ovom proizvodu znati da su ispunjene sve odredbe Uredbe (EU) 2016/425. Izjava o
sukladnosti dostupna je na internetskoj stranici: vidi **.

Mepypadn otoweiou mpootaciag: Mavikt oand Sépua  ayeAddog Kol CUUTANPWHATLKA
T(POOTATEUTIKA EVSUUOTA Yyl CUYKOAANON Kot cuvadeig TEXVIKEG, YLoL TAUTOXPOVN XPNON HE
OUVSUOOUO HECWV YL TNV TPOOTACIA TOU GUYKOAANTH.

Mpotewduevo medio xpnong: SuykOAAnon kot cuvadei TexVkEG. H Xpron Twv HAVIKLWV CLVLOTATOL,
AapBavovtag umoyn to eninedo mpootaciog toug (A1+A2 kAAong 2), KATA T XPNon XEPWVOKTIKWV
TEXVIKWYV TIOU TIPOKAAOUV EKTOEEVCELG LEYAAWY TTOCOTATWY UETOAAKWY owRaTSiwv THENG Kot Tou, wg ek
ToUTOoU, amattolv peyaAltepn mpootacia, f akOun umd cuvBnKeg epyaciog mou amattolv peyoAUTepn
npootacia.

KaBaplopde, ouvtripnon : To péco nmpootaciog Sev amattel MAUGCLUO OUTE XNULKH ouvTipnon.

‘Opot ouvtipnong : AmoBnkelovtal og oTeyvo, KOAG aEPL{OUEVO Kal SpOCEPO XWPO, TIPOOTATEULEVEG ATO
T0 dWG. ITNV APXLKN TOUG CUCKEUATiA.

Xpron: To péco npootaciog Sev mepLéXEL yvwoTd aAAepyloyova UALKA 1 oucieg. H xprion tou pécou
npootaciog e§aodalilel emapkr MPOOTACIO KA ETULTPEMETAL LOVO UTIO TNV TipoUTtoBean OtL Bpioketal oe
aplotn kataotaon, dev dépel Tnuieg kat eival oteyvo. AlakoPte Aueoa Tt xprion kabe péoou mpootaciag
Tiou pEpeL Inpia ) EAATTWHA KAL ETULONUAVETE WG ATOPPLUTTED HE 0pATO TPOTIO TO HEGO TIPOOTACIAG TTOU
dépeLtn Lnpia ) to eEAdTtwpa. H KatdAAnAn xpron Tou HECOU MPOOTACLAG TPOOTATEVEL At KVEUVOUG
niou odeilovtal otn PwTtLd, ota peToAKA cwuatidia ti§ng, otnv aktwvofololoa Beppodtnta Kot otnv
akoUaoLa KAt oUVTopn emadr TUNUATWY EOMALOMOU Tou TEAOUV UTLO NAEKTPLKH TAoN. Evioutolg, Sev
TPOOTATEVEL ATO EKTOEEVOELG LEYAAWY TTOCOTATWV KETAANOU UTIO THEN (WBiwg oto mAaiolo epyacilwv
Xutnpiou) oUte amo nAektporAnéia mou odeiletal oe cuveyxn nAekTpikn Taon mou umepPaivel ta 100 V
TEPLITOU 1| OO TOPATETANEVN NP EKTOC artd TO aKOUGLO Kol GUVTOMO GYYLYA OTOLXELWV UTIO NAEKTPLKNA
taon. Mo texvikoug Adyoug, €va HECO MPOOTACiaG KATd TNG AUEDNG emadng Le OAa Ta uTtd TAoN oToLKEla
€EOMALOMOU OUYKOAANGNG TOEoU Sev Umopel va mapdoxel TANPN achAAELQ, EMOUEVWG EIVOL ONUOVTIKO Vo
Sivetal augnuévn mpoooxn Katd tnv epyocia pe e€0MALOUO aUTOU Tou €id0Ug.

To péoo mpootaciag e§acdalilel mpootacia anod tnv uneplwdn aktwofolia (UVA, UVB kat UVC) mou
TIOPAYETOL KOTA T oUYKOAANon kat cuvadeig dtadikaoieg (L6iwg, Katd tnv nAektpoouykOAAnon toéou).
Qotdo0, KATA TN Xprion, auth n nmpootacia ivat Suvatd va pewwbei avaloya pe tn $Oopd Tou UALKOUL TTou
anotelel To péco mpootaciag. AuTtO Umopel va oxUeL Wlwg yla KATOLUG TUToUG Sladkaclwv
OUYKOAANONG — yla TapdSelypa, t cuykOAAnon téfou pe adpavh ) evepyd aépla (MIG/MAG), émou n
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€vTaon TG UTEPLWSoUG akTvoBoAiag, n aktivoBolovoa Bepuotnta, KaBWG KAl oL LEYOAUTEPEG TOCOTNTES
omwOnpwv Kat tnypévou petdAlou unoBabuifouv oAl ypriyopa to eninedo npootaciag. Kata tn xpnon,
TO LECO TIPOOTOCLOG TIPETEL VA EAEYXETAL TAKTLKA Kol artd auth tnv damodn (amAn pwébodog eAéyyou mou
nipénel va ekteleital pia dopd tnv epSopdda: ekBéote to péco oto dwg Auxviag 100W, av adrvel va
nepdoel dwg, Ba adrvel va mepdoel kat n unepLwdng aktvoBolia) kal oL epyalopevol Tou ekTiBevTal
OTNV OoKTWWOBOAIQL TIPETEL VO EVNUEPWVOVTAL OXETIKA. MpémeL emiong va evnuepwBouv yla To OTL, av
VWWOOUV CUUMTWHOTA TIOU UOLAOUV UE gYKOUMATA, aUTO SNAWVEL OTL €XEL ELOXWPNOEL OTO CWHA TOUG
aktwvofBoAio UVB Kat, wg ek TOUTOU, KOBIOTATOL EMLTAKTLKI N UTIOXPEWON ETLOKEUNG 1} AVTLKOTAOTAONG TOU
XPNOLLOTIOLOULEVOU LECOU TTPOOTACIAG Kat, EVEEXOUEVWG, N Xprion TpOcBeTwy Léowy pooTaciag.

Ta pavikio ap€Xouv EMOPK TPOOTOCLA OMOKAELOTIKA OTOL HEPN TOU CWHOTOG TIOU KaAUTTouv. Ma Tig
£pyaocieq oUYKOAANGNG, TPETEL va cUVOUATOVTOL LE TIPOOTATEUTIKO EEOTMALOUO TOU va TPOCTATEVEL TO
UTIOAOUTTO oWHa. N KAToLEG epyaoieg (€WK, KATA Tt cuykOAANon MAvw amod to KebAAl), amatteital
OUUMANPWHATLKOG TPOCTATEUTIKOG EOMALOWOG Ttou va e€acdalilel emapkn mpootacia.

H mpootateuTikn tkavotnta évavtt Tng GwTtldg urntoBadpileTal av To TPOCTATEUTIKO EVOUpA CUYKOAANGONG
eppamntiotei pe e0PAEKTO UAKO.

O LoKETEG CUYKOAANTH TAPEXOUV ETMAPKI TIPOOTACIO ATTOKAELOTIKA OTA LEPN TOU GWHATOG TTOU KAAUTITOUV.
Mo TG epyacieg ocuykOAAnong, MPEMEL v cuVSUATOVTAL E TIPOCTOTEVUTIKO EEOTIALOUO TIOU VO TPOOTATEVEL
TO UTIOAOUTO OWHA. M KATIOLEG EPYAOLEG (EWOIKA, KATA TN GUYKOAANON MAvw amo To keddAL), amatteitat
OUUMANPWHATLKOG TPOCTATEUTIKOG SOMALOWOC Ttou va e€acdalilel emapkn mpootacia.

H mpootateuTikn tkavotnta évavtt Tng ¢wtldg urntoBadpileTal av To TPOCTATEUTIKO EVOUpA CUYKOAANGONG
eppamntiotei pe eOPAEKTO UAKO.

H al&non tng MEPLEKTIKOTNTOG TOU AéPa 08 0EUYOVO LELWVEL CNUOAVTIKA TNV POOoTacia anod tov Kivéuvo
Twv dAoywv. Mpénel va embelkvieTal SLaitepn MPOCOX O MEPIMTWON EPYOOLWY OE TEPLOPLOUEVOUG
XWPOUG, OOV 0 aépag eVEEXETAL VaL TIEPLEXEL TIOAU 0&uydvo.

H NAEKTPOUOVWTLKA LKAVOTNTA TOU KLECOU TIPOOTOCLAG LELWVETAL OTav To évéupa elval BpeyUevo, BpwiLKo
1 EUNOTIONEVO pE LopwTa.

AUTO TO OCUMMANPWUOTIKO TPOOTATEUTIKO €vlupa Tapéxel tnv evdebelypévn mpootacia HOvVo av
XPNOLLOTIOLELTAL TAUTOXPOVA LE TTAVTEAOVL TIPOCTACLAG YO TO GUYKOAANTH. MpEmeL va emoNUAVOUE OTL oL
ouvOnkeg epyaociog evdéxetal va 6Sladépouv amd TG ouvbnkeg tou eAéyxou afloAoynong tng
ouppopodwong pe tv acddAela otnv epyacia, €mopévwg n SLAPKELA XPriONG TOU HECOU TMPOOTAGCLAG
€£0PTATAL OVOYKAOTLKA, €KTOG amd TNV OKEPALOTNTA TOU, KAL OO TIG CUVOAKEG TNG Xpriong tou. Ta
oUpBoAa elval TUWpEVA e ave§iTNAO TPOTIO EMAVW OTN POUUEVN ETIKETA.

Miotonownpuévo Katd :*

H ofpavon CE autol tou e§omALopOU onpaivel OtL €xouv TnpnBei OAeg oL mpodlaypadEg Tou eupwmnaikol
kavoviopoU 2016/245. H SnAwon cuppopdwon kat Statibetal otny totooehida: BA. **.

Kaitsevarustuse nimetus: lehmanahast tehtud varrukas, mis on kaitseriietuseks keevitamisel ja
seotud toimingutel, ning mida kasutatakse koos keevitamise kaitsepikstega.

Soovitatud rakendusala: keevitamine ja seotud toimingud, kasutades koos keevitamise kaitseplkstega;
kaitsetase (klass 2: A1+A2) soovitab, et varrukat kasutatakse kasitsi toiminguteks, mis nduavad
suurendatud kaitset arvukate metallipritsmete tottu, ning tootingimustes, mis nduavad suuremat kaitset.
Puhastamine ja hooldus: kaitsevarustust ei tohi pesta ega kuivpuhastada.

Hoidmine: hoidke hastiventileeritud, kuivas ja jahedas kohas originaalpakendis paikesevalgusest eemal.
Kasutamine: kaitsevarustus ei sisalda Uhtegi teadaolevat allergeeni. Kasutage ainult tdiesti tervet ja kuiva
kaitsevarustust, vastasel juhul ei ole dige kaitse tagatud. Katkestage kahjustunud vdi defektse
kaitsevarustuse kasutamine kohe ning tdhistage varustus madrgatavalt, et ka teised inimesed seda ei
kasutaks.

Kui kaitsevarustus on heas seisukorras ja seda kasutatakse otstarbekohaselt, pakub see kaitset leekide,
vadikeste sulavmetallipiiskade, kiirguva soojuse ja pinge all olevate seadme osadega kogemata ja lihiajalise
kokkupuute eest. See ei paku siiski kaitset suures koguses metallpiiskade (nt valutédkoja toimingud), dle
100 V pingega alalisvoolu v&i elektrisoki eest, mille p&hjustas pikaajaline kokkupuude (pikemalt kui
kogemata puutudes). Selliste riskide esinemisel kasutage tdiendavat kaitsevarustust.

Kuna tehniliselt on vdimatu ennetada kdikide kaarkeevitamise seadmete pinge all olevate osade
puudutamist, nduab selliste seadmete kasutamine erilist tdhelepanu. Kaitsevarustus pakub kaitset UV-
kiirguse vastu (UVA, UVB ja UVC), mis tekib keevitamise ja seotud toimingute ajal (nt kdik

kaarkeevitamist6od). Siiski voib sellist tlitipi UV-kaitse vaheneda, kui kaitsevarustuse materjal kulub. See
mojutab eriti teatud tlupi keevitamistdid nagu sulavelektroodiga kaarkeevitus inertsgaasis v&i aktiivne
elektroodkeevitus kattega elektroodiga (MIG/MAG), kus intensiivne UV-kiirgus, kiirgav soojus ja suur hulk
sademeid ja sulavmetallipiisku vdivad kiiresti kaitsetaset halvendada. Aeg-ajalt tuleks kaitsevarustust
kontrollida sellist tltpi kaitse suhtes (lihtne iganddalane test on hoida riideid valgusallika suunas (nt 100 W
pirn) ja vaadata, kas riidest tuleb I&bi ndhtavat valgust; kui see on nii, padseb ka UV-kiirgus riietest labi),
ning tootajaid, kes UV-kiirgusega kokku puutuvad, tuleb sellest faktist teavitada. Too6tajaid tuleb ka
teavitada sellest, et kui nad kogevad pdikesepdletusega sarnaseid simptomeid oma kehal, naitab see UVB-
kiirguse labipadsemist ning seetdttu tuleb nende kasutatav kaitsevarustus korda teha vdi vélja vahetada voi
kaaluda tdiendava kaitsevarustuse kandmist. 56600, 56602 ja 56605 keevitamispdlled pakuvad piisavat
kaitset ainult kehapiirkonnas, mida need katavad, ning neid saab kasutada keevitamistodde tegemisel
ainult koos muu kaitsevarustusega, mis katab ulejaanud kehapiirkondi. Teatud tutpi t66de puhul (nt pea
kohal keevitamine) v8ib olla vaja tdiendavat kaitsevarustust, et tagada piisav kaitse. Pdlle suurus (laius)
tuleks valida nii, et pdll kataks taielikult kasutaja esikiilge dmblusest dmbluseni. Leegivastane kaitsevdime
vaheneb, kui keevitaja kaitseriietus on saastunud sittivate materjalidega.

Ohu suurenenud hapnikusisaldus viahendab margatavalt kaitsevdimet leekide vastu. Pédrake erilist
tdhelepanu piiratud ruumides todtades, kus dhu hapnikusisaldus v&ib olla rikkalikum. Kaitsevarustuse
isoleervGime vdheneb, kui riietus saab marjaks voi saastub vdi imeb endasse inimeste higi. See tdiendav
kaitseriietus pakub nimetatud tasemel kaitset ainult siis, kui seda kasutatakse koos keevitamise
kaitsekombinesooniga. Votke arvesse, et tdhusad tooétingimused vdivad erineda H&S vastavustesti
tulemustest ning seega oleneb kaitsevarustuse sobilik kasutusaeg kandmistingimustest (lisaks
puutumatusele).

Keevitamisvarrukad pakuvad piisavat kaitset ainult kehapiirkonnas, mida need katab, ning neid saab
kasutada keevitamistoode tegemisel ainult koos muu kaitsevarustusega, mis katab Ulejaanud
kehapiirkondi. Teatud tilpi t66de puhul (nt pea kohal keevitamine) vGib olla vaja tdiendavat
kaitsevarustust, et tagada piisav kaitse.

Leegivastane kaitsevGime vaheneb, kui keevitaja kaitseriietus on saastunud siittivate materjalidega.

Ohu suurenenud hapnikusisaldus viahendab margatavalt kaitsevdimet leekide vastu. Pédrake erilist
tdhelepanu piiratud ruumides to6tades, kus 8hu hapnikusisaldus vdib olla rikkalikum.

Kaitsevarustuse isoleervdime vdheneb, kui riietus saab marjaks v&i saastub v&i imeb endasse inimeste higi.
See tdiendav kaitseriietus pakub nimetatud tasemel kaitset ainult siis, kui seda kasutatakse koos
keevitamise kaitsepiikstega. Votke arvesse, et tdhusad to6tingimused vdivad erineda H&S vastavustesti
tulemustest ning seega oleneb kaitsevarustuse sobilik kasutusaeg kandmistingimustest (lisaks
puutumatusele).

Heaks kiitnud: *

Selle toote CE-mérgis tihendab, et on tiidetud k&ik Euroopa mairuse 2016/245 spetsifikatsioonid.
Vastavusdeklaratsioon ja kdttesaadavus veebilehel: vt **,

Nazev ochranného prostiedku: Rukdv z hovézi klze jako ochranny odév pro svafovani a
souvisejici ¢innosti k pouZiti v kombinaci s ochrannymi svarec¢skymi kalhotami.

Doporucena oblast pouZiti: Svafovani a souvisejici ¢innosti, pokud se pouZiva v kombinaci s ochrannymi
svarecskymi kalhotami. Tfida ochrany (T¥ida 2: A1 + A2) doporucuje rukdv pouZivat pfi ruénich metodach
vyZzadujicich zvySenou uroven ochrany z dlvodu intenzivniho rozstfikovéni kovi a pfi pracovnich
podminkach vyZadujicich vys$si Grover ochrany.

Cisténi a Gdrzba: Ochranny prostiedek nelze prat ani ¢istit suchou metodou.

Skladovéni: Skladujte na fadné vétraném suchém a chladném misté v originalnim baleni. Chrarite pred
slunecnim svétlem.

Pouziti: Ochranny prostfedek neobsahuje Zadny zndmy alergen. Ochranny prostfedek pouZivejte, pouze
pokud je suchy a neposkozeny. V opacném pfipadé nelze zarucit ochrannou funkci. Poskozeny nebo
neuplny ochranny prostfedek ihned vyfadte a zfetelné jej oznacte jako nepouzitelny.

Pokud je ochranny prostiedek v dobrém stavu a pouZivany v souladu s navodem, poskytuje ochranu proti
rizikiim souvisejicim s ndhodnym kratkodobym dotekem plamene, drobnymi kapkami roztaveného kovu,
tepelnym salanim a soucastmi pod napétim. Neposkytuje ovsem ochranu proti zdsahu velkym mnoZstvim
roztaveného kovu (napt. ve slévarnach), proti napéti nad 100 V nebo proti Grazu elektrickym proudem pfi
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dlouhodobé expozici (del$i nez nahodny dotyk). V pfipadé téchto rizik pouZivejte doplriujici ochranné
prostiedky.

JelikoZ je technicky nemoZné u vsech Casti zafizeni pro obloukové svafovani vyloudit dotek ¢asti pod
napétim, prace s timto zafizenim vyZaduje mimofadnou pozornost. Ochranny prostiedek poskytuje
ochranu proti UV zafeni (UVA, UVB a UVC) vznikajicimu pfi svafovani a souvisejicich ¢innostech (tedy pfi
véech aplikacich svafovéni elektrickym obloukem). U¢innost ochrany proti UV zafeni mlize oviem klesat z
dlvodu opotiebeni materialu ochranného prostiedku. Toto se mize tykat zejména nékterych svafovacich
metod, napF. svafovani obloukem v inertni nebo aktivni atmosféfe (MIG/MAG), kde intenzivni UV zafeni,
tepelna radiace a velké mnoizstvi jisker a okuji mohou rychle zhorsit ucinnost ochrany. Tento typ
ochranného prostfedku je nutno pravidelné kontrolovat, zda plni ochrannou funkci (jednoducha tydenni
kontrola: pfidrZeni proti zdroji svétla [napf. Zarovka 100 W] a sledovani priichodu svétla skrze otvory -
pokud prochazi svétlo, prochazi i UV zareni). Zaméstnance je nutno o této skutec¢nosti informovat.
Zaméstnanci také musi byt informovani o skutecnosti, Ze pfiznaky opaleni pokozky jako od slunec¢niho
zareni znaci pronikani UVB zafeni, a tedy nutnost opravy nebo vymény ochranného prostfedku nebo pouZiti
pridavnych ochrannych prostredkd. Svarec¢ska bunda poskytuje odpovidajici ochranu pouze pro tu ¢ast téla,
kterou zakryva. Svarecsky rukav poskytuje odpovidajici ochranu pouze pro tu ¢ast téla, kterou zakryva. Pro
svarecské préce jej Ize pouzivat pouze v kombinaci s dal$imi ochrannymi prostfedky ochrarujicimi zbyvajici
Casti téla. Pro nékteré postupy (napf. svafovani nad hlavou) muze byt k zajisténi odpovidajici ochrany nutny
pridavny ochranny prostredek.

U¢innost ochrany proti plameni klesa, pokud je ochranny svareésky odév znecistény hotlavymi materialy.
Zvyseny obsah kysliku ve vzduchu vyznamné sniZuje Gcinnost ochrany proti plameni. Mimoradnou
pozornost je nutno vénovat zejména praci ve stisnénych prostorach, kde muze rist koncentrace kysliku ve
vzduchu. 1zolaéni schopnost ochranného prostiedku klesa, pokud je vlhky nebo znecistény napf. potem.
Tento doplriujici ochranny odév poskytuje definovanou uroven ochrany, pouze pokud se pouZiva v
kombinaci s ochrannymi svare¢skymi kalhotami. Je nutno mit na paméti, Ze skutec¢né pracovni podminky se
mohou od testovacich podminek lisit, a tedy Ze Zivotnost a ucinnost ochranného prostiedku zavisi na
okolnostech pouZzivani.

Certifikace: *

Oznadeni CE na tomto zafizeni znamend, Ze bylo vyhovéno viem nafizenim EU 2016/425 o osobnich
ochrannych prostfedcich tento. Prohldseni o shodé je k dispozici na webovych strankdach: viz **.

HasBaHWe Ha 3aliMTHaTa eKMNMPOBKA: PbKaB OT TE/ellKa KoXa KaTo 3aluTHO 06/eKno npu
3aBapsABaHe M CBbP3aHUTE C TOBA NpoLeaypwu 3a ynotpeba B KOMOMHALMA CbC 3aLLUTEH NAHTANOH
3a 3aBapABaHe.
MpenopbynTenHa obnacT Ha NpunoxeHue: 3aBapaBaHe U CBbP3aHUTE C TOBa NPOLEAYPU, aKO Ce U3NON3BA
B KOMBMHAUMA CbC 3alMTEH MAHTA/NIOH 3@ 3aBapsABaHe; HMBOTO Ha 3awwmTa (Knac 2: Al + A2) usumcksa
PbKaBbT Aa ce U3Non3Ba 3a PbYHM NpoLeAypPU, KOMTO HanaraT NOBULIEHO HMBO Ha 3aLMTa NoOpasu BUCOKMA
6poit MeTaNHN NPBCKK, U NpY PaboTHM 06CTOATENCTBA, KOUTO M3MCKBAT NO-BUCOKO HMBO HA 3aluuTa.
MouyncrBaHe 1 NoaapbIKKa: 3alUTHATA EKUMMPOBKA He MOXe fa ce nojgjara Ha npaHe WM XMMUYecKo
ynucteHe.
CobxpaHeHue: CbxpaHaBaliTe B 406pe NPOBETPUBO, CYXO M XNaAHO MACTO B OPUTMHANHATa OMAKOBKa U He
n3naraiTe Ha CbHYEBaA CBET/IMHA.
Ynotpeba: 3awmTHaTa EKUNUPOBKA HE CbAbPNKA WM3BECTHM anepreHn. Manonssaite camo HanbIHO
HeMoOKbTHaTa M Cyxa 3aliuTHa eKUNMpPOBKa, B NMPOTMBEH C/yyalt CbOTBETHATa 3aluMTa He ce rapaHTupa.
MpeycTaHoseTe ynoTpebaTa Ha nospeseHa UM AedeKTHa 3aLMTHA EKUNUPOBKA He3abaBHO U MapKupaiiTe
Ha BUAMMO MACTO eKMMMPOBKaTa, 3a Aa NpeAoTBpaTUTE U3N03BaHETO W OT APYru.
AKO 3alMTHaTa eKUNUPOBKa € B A06pO CbCTOAHWME M ce M3MNoA3Ba MO NpeAHasHa4yeHue, TA OcUrypsasa
3alMTa CpeLly ONacHOCTH, CBBP3aHM CbC C/IY4aiHO JOKOCBAHE Ha NAaMbLy, MaNKK KanKu pasToneH meTan,
M31BYBALLA TOMAMHA U YacTU Ha 06opyABaHETO NoA HanpexeHue. Bbnpeku ToBa, HE ocurypsasa 3aluTa
CpeLLy ronemu Ko/MyecTBa MeTanHW NpbCku (Hanp. neapcku onepauuu), DC HanpeskeHve Hag 100V vnan
TOKOB yZap, NPUYMHEH OT NPOAB/MKUTENHO M3NaraHe (M3BbH CAy4aliHO AOKOCBaHe). B ciyyait Ha TakuBa
pUCKOBE, MO/IA U3NON3BaNTE AOMbAHUTE/HA 3aLLUUTHA EKUNIMPOBKA.
Tbii KaTo € TEXHUYECKM HEBB3MOXKHO Aia Ce 3aLMTAT BCUYKM YacTu NOJ HanpexeHvue Ha obopyaBaHeTo 3a
eNeKTPOAbIoBO 3aBapABaHe OT ToBa Aa 6bAAT AMPEKTHO AOKOCHATH, paboTaTa ¢ ToBa o6opyaBaHe UUCKBa
cneuynanHo BHMMaHWe. 3almTHaTa eKMNUMpoBKa ocurypsasa 3awmta cpewy UV abvum (UVA, UVB n UVC),

Cb3[3a4EHN NO BPEMe Ha 3aBapsABaHe W CBbP3aHUTE C ToBa npoueaypu (T.e. BCUYKU NPUNOKEHWUA HA
eNeKTPOAbIoBO 3aBapaBaHe). Bbnpeku ToBa, To3n TMN UV 3aliuTa MOXKe A3 Hamasee C M3HOCBAHeTO Ha
MaTepuana Ha 3alMTHATa eKUNUpPoBKa. ToBa MOXKe Aa ce mpwuaara cneumanHo Npu onpeaesneHn TMnose
3aBapbYyHU AENHOCTM KaTo €/eKTPOAbroBO 3aBapsABaHe B WHEPTHa WM aKTUBHA 3aliMTHa cpeaa
(MIG/MAG), KbaeTo MHTeH3nBHOTO UV NibyeHMe, M31byBalLaTa TOMIMHa U roIeMUTe KONMYECTBa UCKPU 1
Kanku pasToneH meTan moraT 6bp30 Aa BAOWAT HMBOTO Ha 3awuTa. MeprnoanyYHO, 3alLMTHaTa eKMNUPOoBKa
TpabBa Aa ce NpoBepABa 3a TO3M TUN 3almTa (OBUKHOBEH eXeceaMUYeH TeCT € Aa AbPHKUTE APEXUTE KbM
M3TOYHMK Ha cBeT/IMHa (Hanp. 100W Kpyluka) 1 Aa BuavTe, 4anu BUAMMATA CBET/IMHA NPOHMKBA B ApexaTa;
aKo e Taka, UV NbYeHMETO e NPOHUKHE U B APEXUTE), U CAYKUTENAT, U30XeH Ha UV nbyeHune Tpabea 4a
6bae nHGopmmupaH 3a To3m dakT. Cayskutenute Tpabea Aa 6baaT MHGOPMUPAHM OTHOCHO daKTa, ye ako
Nnoay4aT CUMNTOMM Ha CBHYEBO M3rapsaHe Mo TANOTO CW, TOBA NOKa3Ba NPOHWKBaHe Ha UVB paauauua un
3alMTHATa EKMMUPOBKA, M3NOA3BaHa OT TAX TpAbGBa Aa ce NONPaBM WAKW 3aMeHM, WU A3 Ce M3NOoN3Ba
OOMbAHUTENHA 3alUMTHA EKUNUPOBKA. PbKaBUTE 3a 3aBapsABaHE OCUIypABaT afeKBaTHA 3aliMTa camo Ha
NOBBbPXHOCTTA Ha TANOTO, KOATO € MOKpWTa OT TAX, MU MoraT Aa Ce M3Moa3BaT 3a 3aBapsABaHe caMo B
KOMBMHaumMA ¢ Apyro 3awuTHO 06/eKN0, KOeTo NpeAnasBa OCTaHanaTa YacT OT TANOTO. 3a onpejeneHn
BuaoBe paboTa (Hanp. HaA3eMHO 3aBapsABaHE) MOXKe Aa € HeobX0AMMO AOMbAHUTENHO 3aLWMTHO 0baekno,
3a [la ce OCUTYPU afleKBaTHA 3alumTa.

3aWMTHUAT KanaumTeT cpeLly NaambLM ce BIOLWABa, aKo 3aLLMTHOTO 06/1eKN0 HA 3aBapyMKa € 3aMbpCeHO
OT 3ananvm matepuan. OBULWEHOTO CbAbPNKAHWE HA KUCAOPOJ Ha Bb3AyXa 3HAYUTENHO HamanAasa
3aLUMTHUA KanauuTeT cpelly naambun. HeobxoamMmo e cneumanHo BHUMAaHWE B 3aTBOPEHWU NPOCTPAHCTBA,
KbAETO CbAbPHKAHMETO Ha KUCOPOA Ha Bb3Ayxa MOXKE Aa cTaHe no-6orato. KanauuTeTsT Ha M3onauma Ha
3aWMUTHOTO 061eKN0 HamanABa, ako OBNIEKNOTO Ce HAaMOKPW, 3aMbPCU MM NOeme YoBelKa noT. Tasu
AOMbAHUTENHA 3alUMTHA EKUMUPOBKA OCUIypABa CbOTBETHOTO HMBO Ha 3alLMTa Camo aKo Ce U3NOoA3Ba B
KOMBMHaLMA CbC 3alUMTEH NAaHTANIOH 3a 3aBapsaBaHe. Tpabsa Aa ce MMa npeasua, Ye edpekTUBHUTE PaboTHU
yCNoBMA MOraT Aa Ce pas/nvMyaBaT OT Te3W Ha M3NUTBAHETO 3a CbOTBETCTBME Ha H&S v nopaau ToBa
nepuvoAbLT Ha FOAHOCT Ha 3aLMTHATa EKUMMPOBKA 3aBUCK OT OBCTOATENCTBATA Ha HOCEHE (B AOMbIHEHUE
KbM LLeN10CTTa).

CepTuonumpaHo ot : *

CE mapkupoBKaTa, NocTaBeHa Ha ToBa obopyABaHe, 03Ha4YaBa, Ye BCUYKM CcneumduKaumm Ha eBponencku
PernameHT 2016/425 ca cnaseHu. [leknapaumata 3a CbOTBETCTBME € AOCTbMHA Ha yeb caifTa: BuxTe **,

Naziv zascitne opreme: varilski rokav iz kravjega usnja kot dodatno zascitno oblacilo za varjenje in
sorodne postopke, ki se uporablja skupaj z zas¢itnimi hla¢ami za varjenje.

Priporoéeno podrodje uporabe: Varjenje in sorodni postopki, e gre za uporabo v kombinaciji z zas¢itnimi
hlaéami za varjenje; stopnja zascite (kategorija 2: A1+A2) priporoca uporabo varilskega rokava za ro¢ne
postopke, kjer so povecane zahteve po zasciti v ¢asu pojavljanja vecjega Stevila brizgov kovine in kjer so
pogoji dela taksni, da je zahtevana vedja stopnja zascite.

Cis¢enije in vzdrievanie: Zaslitne opreme se ne sme prati ali kemi¢no Cistiti.

Shranjevanje: Hranite v ustrezno zratnem, suhem in hladnem prostoru v originalni embalazi ter zasc¢iteno
pred son¢no svetlobo.

Uporaba: Zas¢itna oprema ne vsebuje nobenega znanega alergena. Uporabljajte samo povsem
neposkodovano in suho zascitno opremo, sicer ustrezna zascita ni zajamcena. Takoj prenehajte uporabljati
poskodovano ali okvarjeno zas¢itno opremo in jo vidno oznacite, da je ne bi uporabili drugi.

Ce je zastitna oprema v dobrem stanju in se uporablja za predvideni namen, zagotavlja zas¢ito pred
nevarnostmi, povezanimi z naklju¢nim in kratkim stikom s plamenom, majhnimi kapljicami raztopljene
kovine, sevajoco vrocino in deli opreme, ki so pod napetostjo. Vendar ne zagotavlja zas¢ite pred Stevilnimi
pljuski kovine (npr. pri ulivanju), enosmerno napetostjo nad 100 V ali elektri¢nim udarom, ki ga povzroci
daljsa izpostavljenost (ne le dotik po nesreci). V teh primerih uporabite dodatno zas¢itno opremo.

Ker je tehni¢no nemogoce prepreciti neposreden dotik z vsemi deli opreme za oblo¢no varjenje, ki so pod
napetostjo, je potrebna pri delu s tak$no opremo posebna pozornost. Zas¢itna oprema zagotavlja zaséito
pred UV sevanjem (UVA, UVB in UVC), ki nastane med varjenjem in sorodnimi postopki (tj. vsakim
elektriénim oblo¢nim varjenjem). Toda ta vrsta zaséite pred UV sevanjem se lahko zmanjsa z obrabo
materiala zascitne opreme. To zlasti velja za nekatere vrste varjenja, kot je varjenje v zas¢iti inertnega ali
aktivnega plina (MIG/MAG), kjer lahko moéno UV sevanje, sevajo¢a vrocina in Stevilne iskre ter kapljice
raztopljene kovine hitro zmanjsajo stopnjo zascite. Zas¢itno opremo je treba redno pregledovati za znake
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zmanjsanja zascite (to preprosto preizkusite tako, da vsak teden dvignete obleko proti viru svetlobe (npr.
100-vatni Zarnici) in pogledate, ali svetloba prodre skoznjo; ¢e da, bo skozi obleko prodrlo tudi UV sevanje),
o Cemer je treba obvestiti delavce, ki so izpostavljeni UV sevanju. Delavce je treba obvestiti tudi o tem, da
¢e obcutijo simptome opeklin na telesu, to pomeni, da je prodrlo UVB sevanje ter da je treba zas¢itno
opremo, ki jo uporabljajo, popraviti ali zamenjati ali pa uporabiti dodatno zas¢itno opremo.

Varilski rokav zagotavlja ustrezno zasc¢ito samo tiste telesne povrsine, ki jo pokriva, in se lahko uporablja za
varjenje samo skupaj z drugo zas¢itno opremo, ki 3Citi preostale dele telesa. Pri nekaterih delih (npr.
varjenje nad glavo) je lahko potrebna dodatna zascitna oprema, da se zagotovi ustrezna zas¢ita.
Sposobnost zascite pred plamenom se zmanjsa, Ce je zas¢itna obleka varilca zamazana z vnetljivimi snovmi.
Povecana vsebnost kisika v zraku znatno zmanjsa sposobnost zascite pred plamenom. Posebna pozornost je
potrebna zlasti v zaprtih prostorih, kjer je lahko vsebnost kisika v zraku vecja.

Izolacijska sposobnost zas¢itne opreme se zmanjsa, Ce se obleka zmoci ali kontaminira ali ¢e vpije ¢loveski
Znoj.

Ta dodatna zascitna obleka zagotavlja navedeno stopnjo zas¢ite samo, ¢e se uporablja skupaj z zascitnimi
hla¢ami za varjenje. Upostevati je treba, da se dejanski delovni pogoji lahko razlikujejo od pogojev, v katerih
je bil izveden preizkus skladnosti s predpisi o zdravju in varnosti, zato je od razmer, v katerih se zasc¢itna
oprema uporablja (poleg brezhibnosti), odvisno, kako dolgo bo zagotavljala ustrezno zascito.

Certificiral: *

Oznaka CE te opreme pomeni, da so izpolnjene vse specifikacije evropske uredbe 2016/245. Izjava o
skladnosti je na voljo na spletni strani: glejte **.

Suojavarusteen kuvaus: Lehmdnnahasta valmistetut hitsaushihat ja lisdsuojavaatteet hitsaus- ja
muihin vastaavia tekniikoita kayttaviin toéihin kaytettavdksi yhdessd hitsaajalle tarkoitetun
suojahaalarin kanssa.
Suositeltu kayttdala: Hitsaustyd ja vastaavat tyot. Hihojen kdyttdd suositellaan, ottaen huomioon niiden
suojaustason (A1+A2 luokka 2), manuaalisten tekniikoiden kdytén aikana, joissa syntyy suuria maaria
sulavia metallihiukkasia ja jotka ndin ollen edellyttdvat suurempaa suojausta, tai tydolosuhteissa, jotka
edellyttavat suurempaa suojausta.
Puhdistus ja huolto: Suojavarustetta ei tarvitse pesta eika kasitelld kemiallisesti. Sailytysohjeet: Sdilytettava
kuivassa, hyvin ilmastoidussa ja viiledssd paikassa suojassa valolta. Alkuperdisessd pakkauksessa. Kaytto:
Suojavaruste ei sisdlld tunnettuja allergisoivia materiaaleja tai aineita. Suojavaruste tarjoaa asianmukaisen
suojan, ja sitd voi kayttda vain, jos se on tdydellisessd kunnossa, vahingoittumaton ja kuiva. Lopeta kadytto
valittomasti, mikali suojavaruste on vioittunut tai rikki; merkitse vioittunut suojavaruste nakyvasti niin, ettei
kukaan enaa kayta sitd. Suojavarusteen asianmukainen kayttd suojaa riskeiltd, jotka aiheutuvat tulipalosta,
pienistd sulavista metallihiukkasista, sateilevasta lammostd sekd tahattomasta ja Iyhytkestoisesta
sahkovirtaan kytkettyind olevien laitteiston osien koskettamisesta. Se ei kuitenkaan suojaa suurelta
sulavalta metallimaaralta (eritoten valutéiden aikana) eika jatkuvan, noin yli 100 voltin sdhk&jannitteen
aiheuttamalta sahkoiskulta tai muulta pitkdaikaiselta kosketukselta kuin tahaton ja lyhytkestoinen
sahkovirrassa kytkettyind olevien osien koskettaminen. Teknisten syiden vuoksi suojaus ei takaa suojaa
suoralta kosketukselta kaikkien virtaan kytkettyjen kaarihitsauslaitteistojen kanssa. Kdyttdjan on siis syyta
olla erityisen varovainen tydskennellessdan téllaisten laitteistojen kanssa. Suojavaruste tarjoaa suojan UV-
sateitda (UVA, UVB ja UVC) vastaan, jotka syntyvat hitsauksen ja vastaavien toiden aikana (eritoten
sahkokaarihitsauksen aikana). Kaytén aikana tama suojaus voi kuitenkin vdhentyd suojausvarustuksen
materiaalin  kuluneisuudesta riippuen. Tamad voi olla mahdollista etenkin tietyn tyyppisissa
hitsausmenetelmissd - esimerkiksi MIG-/MAG-hitsauksessa -, joissa UV-siteilyn voimakkuus, sateileva
1ampod sekd suuret maarat kipindita ja sulanutta metallia heikentdvat erittdin nopeasti suojaustasoa. Kayton
aikana suojavaruste tulee tarkistaa sdannollisesti myos tdstd ndkokulmasta (viikoittain tehtdva
yksinkertainen tarkistustapa: altista varuste 100 watin lampun valolle. Jos varuste pdastaa valoa lapi, se
paastaa myos lapi UV-sateitd) ja UV-sateilylle altistuville henkilGille tulee ilmoittaa asiasta. Heita tulee myos
varoittaa siitd, ettd mikali he tunnistavat palovammoja vastaavia oireita, se merkitsee UVB-sdteiden paasya
vartaloon. Siind tapauksessa heiddn kdyttdmansa suojavaruste tulee korjata tai vaihtaa uuteen, ja heiddn
tulee mahdollisesti ottaa kdyttdon lisdsuojavarusteita. Hitsaushihat tarjoavat riittdvan suojan vain niille
vartalon osille, jotka se peittdd; hitsaustdiden aikana niiden kanssa tulee kdyttdd muita vartalonosia
suojaavia suojavarusteita. Tiettyjen hitsaustoimintojen aikana (erityisesti paan yldpuolella suoritettava
hitsaus) lisdsuojavarusteiden kaytt6 on valttamatonta asianmukaisen suojan varmistamiseksi.

Suojavaatteen tarjoama suoja tulipaloa vastaan on heikentynyt, mikdli hitsaajan suojavaatteeseen on
imeytynyt tulenarkoja materiaaleja.

Ilman happipitoisuuden suureneminen vahentdad huomattavasti suojavaatteen tarjoamaa suojaa liekkeja
vastaan. On suositeltavaa olla erityisen varovainen tyodskennellessd suljetuissa tiloissa, mikdli on
mahdollista ettd ilmaan voi syntyd runsaasti happea. Suojavarusteen sahkderistyskapasiteetti alenee, kun
varuste on marka, likainen tai hikinen. Tdma lisdsuojavaate tarjoaa tassa ilmoitetun suojan vain, kun sita
kdytetdan hitsaajalle tarkoitettujen housujen kanssa.

On tdrkedd huomauttaa, ettd tyoolosuhteet voivat olla erilaisia verrattuna tyoturvallisuuden
yhdenmukaisuuden tarkastuskokeen olosuhteisiin, ja sen vuoksi suojavarusteen kayttdaika riippuu
erityisesti, sen eheyden lisdksi, kdyttdolosuhteista.

Vaatteen etikettiin on merkitty kulumattomia symboleita.

Sertifiointilaitos:*

Taman laitteen CE-merkintd tarkoittaa, ettd kaikki eurooppalaisen asetuksen 2016/245 vaatimukset on
taytetty. Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla verkkosivustolla: katso**.
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